iz Shakespearove drame ,Hamlet'

Reiija: BRATKO KREFT, glavna vloga: SLAVKO JAN, inscenacija: ini. FRANC Foto: JoZe Blejec

‘ ]Mv‘mm druginhi mesecnil @ |



< L
e




G)&sé
ILUSTRIRANI DRUZINSKI MESEONIK

9-70.- 7O4/-XIX - /.

Robeznik in Grmada se kopljeta v soncu, medtem
ko je dolina Loénica potopljena na dno, v senco in hlad.
Med vrhove stisnjena se dvakrat zvije, nato Ba raz8iri
na koncu v travnike in dvigajode se senoZeti., V zacetku
pa je tako ozka in temaéna, da se zdi, da se bosta morda
ze jutri ali ob prvem vedjem deZevju hriba kakor strmi-
ci mogodnega zleba zruila in Lofnico zatrpala. Toda
hribi stoje tam Ze tiso¢ let in Loénica je ostala zare-
zana med RobeZnikom in Grmado, kakor jo je tja po-
stavil Bog. Po dolini te¢e voda, ponizen potocek, kadar
je suda, véasih pa naraste, kipi in voda se zliva od vseh
koncev in od vseh stranskih dolin sem, hudourniki jo
napolnjujejo. Takrat se Lo¢nica spremeni v veliko reko,
ki ru$i, dere in nosi vse s seboj, kar ji pride na pot.
To se zgodi, hvala Bogu, \'suki'll. petdeset let enkrat,
kdaj jeseni ali spumlu(?i, kadar se v hribih sneg topi
prehitro... Potem pa se potok Loénica zopet umiri in
te¢e lahno, sem in tja preskakuje prevenjeno deblo, ki
ga je izruval kje tam gori v l‘uvtah, ko je divjal in
ga nosil s seboj na razpenjenih valovih, da se je po-
zneje postavilo potez grabna in se je pod njim nabralo
S¢avje in dradje.

Ob potoku je speljana cesta, ki jo prekinjajo mo-
sticki iz poloZenih ]brun. tam kjer ob nalivih prihrume
iz pobo¢ij hudourniki.

I'aksna je Locnica; sredi sveta stoji, pa zopet tako
pozabljena in 8e nikoli poznana, da le redkokdaj Pride
sem mestni ¢lovek, dasiravno je mesto blizu. Kmalu
tam, kjer pogleda Lo¢nica v svet, so tovarne, vise gori
pa hoteli. In tujei v avtomobilih drve mimo njenih vrart,
a nikoli se 8e ni nih&e od njih spomnil: pogledal hi v
to dolino, kam neki vodi?

Ob veliki tlakovani cesti so dekleta Ze pred leti
zamenjala rute z baretkami in fantje nosijo pozimi dolge
suknje ter hodijo v kino... Lo¢nidkarji vse to vedo
in vidijo, kako se nosijo po mesino, ti njihovi sosedje,
komaj uro hoda oddaljeni od njih. Poznajo jih vse, saj
so si znaneci Se iz Solskih klopi, kajti Lo¢niskarji so
morali hoditi v Solo doli ob veliko cesto, kjer stoji po-
nosna in moderna. Toda tudi tam so bili samo Loéni-
gkarji — hribovci. Fabrigki otroci so jih gledali postrani
in se pozimi posmehovali njihovim Storastim kvedrov-
cem, sami pa so imeli mestine ¢evlje in gumijeve Skor-
nje... Pa Lo¢niSkarji in Roviarji so pri:’ﬁi uro in dalje
ped in e v tezkih kvedroveih imeli mokre noge, da se
Jim niso ogrele vse do opoldneva, ¢eprav je bila uéil-
nica topla in prijetna. Vsi ti Franceki in Lojzeki iz
Loénice so bili skuStrani in zaudarjali po kmetiSkih
izbah, zatohlih in nikoli prezra¢enih; Milo$§i in DuSani
pa so bili lepi, ¢isti — a Lo¢niSkarjem nerazumljivi.

Lepi so ljudje iz krajev, ki se odpirajo od tam
naprej, kjer gleda Lotnica v svet. Toda Loéni§kurji teh
ljudi ne posnemajo, niti jih ne obsojajo, Se manj pa
zavidajo. A tuji so jim, gosposki. Kadar kateri od spo-
daj pride sem gor njim po hrin‘quc in mu ga na-
totijo poln balon, ga ogledujejo, kako je oblefen, kako
se obnaSa, potem se spogledajo med sabo, refejo pa nic.
Tudi ko je ¢lovek odSel, ne govore o njem. Samo mi-
slijo si, :1{1 oni niso taki, lepi. Pa koné¢no, tudi Lo&ni-
Skarji bi mogli, ¢e bi hoteli, a nofejo, ker bi se jim
posmehovali, inr zanje ni ta gospoddéina.

Lo¢nigkarji. Kmetje bi bili, ¢e bi se sami imeli zanje,
pa imajo premalo zemlje. Delavei so bili véasih, ru-
darji. Njihovi ofetje so bili rudarji, od vsepovsod pri-
tepeni, ker je bila neko® Lo&nica bolj odprta in je bolj
vabila. Vabila je zemlja, ki je v globini bogata in tezka.
Prisli so takrat knapi z Nemikega in kopali, topili in
vlivali svinec, Vse do vojne. Potem ni¢ ve®, Rudnik se

Martin Petrié¢

je posul, tam kjer so bili rovi plitko pod zemljo, se je
ta curkoma udirala, da Se za njive m bila.

Med vojno se je spomnila oblast Loénice in ji po-
slala ujetnike — Iguse. Mnogo jih je bilo in Loc¢niskarji
so jim kuhali v oblicah krompir, ker so se jim smilili.
Pa je bilo tega krompirja v vojnem ¢asu bore malo in
Rusi so stradali in umirali. Drug drugega so zakopavali
ob cesti, kjer so robotali. Nekaj jih je odilo domov, ko
se je vojna koncala. Dva pa sta ostala: Aleksej Miho-
l6vie in {’jntr Nikolajevi¢ Voréhin, Nikolajevié je umrl
lani; zmrznil je, ko je pijan pod kozolcem zaspal. Ale-
ksej pa se je ozenil in ima pet otrok. Ti so Se edini
spomin na Ruse, ki so v ozki in temaéni Lo¢nici hlipali
za Sirokim sibirskim zrakom in leno tolkli kamenje z
dolgimi kladivei.

Od tistih dob se je Loénica kakor pogreznila v spa-
nje. Spodaj v veliki dolini je brzelo Zivljenje mimo,
prinaSalo blagostanje, pa ga zopet ¢ez nod odpihalo in
v gladu sufilo vse za seboj. In ][.m"'ni?aknrji. ki so hodili

Prijat’lji, obrodile so trte vince nam sladko!
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Kakor dragulj lezi to belo svetisée ob vznoZju orjaskega
marmornega Maratonskega jeza. Moderni Atencani so ga
zgradili v ¢ast vodnemu bozanstvu, ki napaja prestolnico.

nekaj let doli v papirnico na $iht, so ostali doma in
posedli za pecjo. Zivljenje pa je hitelo dalje in jih
pustilo ob strani.

Spomladi so zorali nekaj njiv in posejali. Potem je
rastlo ¢ez poletje. Oni pa so hodili v RobeZnik in na
Grmado po jagode in jih namakali ter jeseni kuhali
borovni¢evee. Brinja niso nabirali, premalo ga je bilo.
Vozili so ga v vrecah, najslabsega, kar se ga je dobilo
v mestu na trgu. Reven pridelek so pospravili zgodaj,
kajti jesen je priSla hitro, prej ko drugod. Potem so
kuhali namocene jagode in brinje in ¢epeli ob peéicah
ter pljuvali v ogenj. Tako prijetno je sijalo od ognja
v ozarjene obraze. Zunaj pa je padal dez v dolgih,
nepretrganih curkih. Dez in zopet dez V kotlih pa je
¢olotala brozga, puhtelo je in se prelivalo po zavitih
ceveh ter drobno curljalo v liter, ki je stal na cementu:
sirotka. Se enkrat so prekuhali, poku$ali in hrknili:

»Uh... moc¢anl¢

Kar na lepem je priSel financar in jih dobil, ko so
tako Cepeli pri kotlih. Niso se posebno razburili, sedeli
so naprej in v zadregi gledali stran. Financar je zmajal
z glavo in dejal: »Ze zopet!«

Potem je Sel kotel, skoraj vsako leto pri nekom.
Kazni niso placali, rajsi so odsedeli.

Skoraj vsi Lo¢niSkarji so bili ze kdaj v zivljenju
zaprti. Zaradi Zganjekuhe, pretepa, tihotapstva, Pa zato
niso bili ni¢ manj posteni, takole med sabo..,

Neko¢ je tam pod Rovtami zastrupila 7ena moZa in
dvoje otrok, potem pa usla z drugim. Se sedaj je zaprta.
Ta je bila od vseh obsojena zlotinka!

ozmanec je imel tam doli na konecu vasi zago. Ko
je bil Se mlad, je bil v Ameriki in za dolarje kupil
turbino. Zajezil je Lo¢nico in speljal motan curek vode
na zelezno kolo. Zabudalo je in zavrtelo se je jeklo.
Gater je zarezal v vlazno smrekovino. Slo je! Pokupil
je ves les dale¢ naokoli in voz za vozom je Skripal
na postajo.

»Vse gre za denar v Sirni svet,« so gledali Loniskarji
za belim lesom in kupovali otrokom lecet in &okolado.
RoZmanec pa se je nosil po gosposko, ni¢ ve¢ ni prijel
za cepin, samo izplaceval je Zzagarje in hlapce. Ponoci
je gorela v vrhnjem oknu njegove hise, ki jo je posta-
vil tik ob vodi, elektrika. Tudi sosedoma jo je napeljal
in Se pri tem zasluzil,

Ko se je neko¢ vrnil, nihée ni vedel, kje je bil, je
pripeljal s seboj mesino Zensko. Jedli so in pi{i. ko sta
se poroc¢ila, Toda poslej je njuna hi%a ostala vedno za-
I'tha, sosedje so samo gledali v okna, ki so bila ponoti
selo razsvetljena. Vse, kar se je godilo pri Rozmante-
vih, je bilo ¢udno in tajno. Loéniikarji so vedeli samo
to, da jim je tuje, toda Zepetali niso, kakor bi bili to
drugod delali ljudje in si obrabili jezike. Nikoli ni med
njimi padla nobena beseda o tem, samo vsak je pre-
mleval v svoji glavi, kako in kaj bi moglo bifi. Roz-
mancu pa ge je stekal denar, postavil je e en hlev,

prikupil Se ve¢ Zivine, narod¢il cirkularko in parni stroj,
da mu je gonil zago, kadar je bilo malo vode,

Tisto jesen se je nebo naenkrat zoblacilo. Zagrmelo
ie, da se je Robeznik stresel. Zapihala je topla sapa in
prinesla s seboj prve kaplje dezja — debele in mlaéne.
Gozdovi so se zganili, breze so vztrepetale. V smrekah
je zahreScalo, uporno, lomljivo... Potem je sledil drugi
pis, Se mocnejsi in vlekel od Rovt sem ploho. Tam dale&
Je Ze moralo hudo dezevati, kajti iz Crnega grabna,
odkoder je pritekala Loc¢nica, so se privalile rjave vode
in drle po dolini. Tedaj se je ulilo, da nisi videl, ali
pada od zgoraj navzdol ali brizga iz tal proti ¢rnemu
nebu. Vse pri tleh je bilo sivo in se na vidje prelivalo
v ¢rnino. Povsod se je kadilo, pihalo ter zalivalo. ..

Ljudje se zbezali v izbe in gledali skozi okna proti
Crnemu grabnu. Od tam je prihajalo. Pri Sv. Matiji na
Smolniku je udarilo plat zvona...

Tukrat se je ulilo 8¢ moc¢neje. Otroci so pozabili,
Kaj je pravkar pravil stari Pungrtnik in zavekali. Na
Smolniku je tolklo ob bron, pretresujode, prosece. ..

Voda pa se je vlivala od vsepovsod: z neba, s pobodij,
najbolj pa po Lofnici od Crnega grabna sem. Naenkrat
so bile veze polne. Priviekli so vrec¢e brinja, ki so ga
mislili kuhati to jesen in zalozili z njimi vrata. Pa je
Se kar butalo obnje in lilo skozi Spranje. Poiskali so
klaftrska polena in podprli. Potem je pomagalo. Le veza
je bila do gleznjev pod vodo...

Zunaj pa je nara3c¢ala in drla rjava, umazana godlja
in trgala ruSevje in travo. Ze je Lo¢nica dosegla cesto;
grmovje, ki je rastlo ob robu, je trepetalo, se zvijalo
in se lomilo. Na dnu struge je bobnelo kamenje, ki ga
je valila voda pod sabo. Potem so priplavala prva po-
lena, za njimi snopi in otava. Bil je pL-n prvih his, ki
so stale gori pri vhodu v Crni graben. Ze je zalila s
prstjo in peskom pomeSana voda vso dolino od enega
roba do drugega. Le tu in tam je 3e Strlela iz nje kopa
nasutega kamenja, po hiSah in drevju pa je Skrofilo
blato in kamenje je lupilo skorjo ter klestilo veje.

Od vseh hi3 jih je ostalo celih komaj osem, druge
je pobralo divjanje. RoZman¢eva zaga je bila le e kup
razvaljenega kamenja in proti nebu strletega zidovja.
Prav doli na koncu Loénice je naplavilo truplo Zofke,
Rozmanteve gosposke Zene. Pono¢i jo je zbudilo bob-
nenje, zlezla je v podstre$je, potem ven na streho in se
oprijela dimnika. Tako je koprnela do jutra. Ko se je
pricelo svitati, je voda izpodkopala poslednjo steno in
dimnik se je zruSil v morje kamenja in razburkane
brozge...

Ko se je izlilo milijone hektolitrov umazane vode, je
bila Lo¢nica metre visoko zadelana s kamenjem, §¢avjem
in blatom. Za dlan ni ostalo kakor je bilo. Plazovi so
pobrali plodno zemljo tudi s pobotij in sem pa tja se
Je vsulo kamenje in grus¢ ter Se bolj zutrpulu dolino.

Lo¢niSkarji so Steli mrli¢e. Skoraj pri vsaki hisi so
ga _imeli. Zajelo ga je, ko je bezal, do pasu v vodi, v
hrib. }

Moléali so, saj je bilo vse naokrog mrtvo, vse en sam
velik pogreb. .,

Sele tretji dan so zajokali, bolj z usti hlipaje, ker
solz ni bilo iz o¢i, zateklih zaradi precutih nodi.

Pri Rozmandevih je uima vzela vse. Od ljudi so nasli
le zenino truplo, o njem, otrocih in poslih ni bilo ne
duha ne sluha. Bog ve, kje jih je naplavilo in tuji ljudje
so jih pokopali. Ali pa so lezali zbiti in skrivenéeni pod
gomilo kamenja, morda ne dale¢ od tam, kjer je Ze
pred nedavnim stala njihova baharija... Tudi to pot
sosedje niso govorili o njih in njihovem blagostanju, le
misel je bila ista: Glejte, kazen bozja za bogastvo, ki
ni bilo podteno... Tako so mislili, vedeli pa niso, ¢e je
bila resnifno kazen bozja...

Prvi se je spravil nad razdejanje s krampom stari
Pungrtnik. Udaril je enkrat, dvakrat, pa grozno zaklel
in odvrgel kopaco dale¢ stran.

Tako so stali vsi in topo buljili v kamenje in deske,
ki so molele proti svetlil'cajoéim se belim oblatkom...

Potem so ljudje postali e bolj sami vase zaprti in
mol&edi.

Lo¢nica pa_je ostala dolina, ozko zarezana med Ro-
beznikom in Grmado. ..
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Kadar grem mimo mitnice v mesto, imam tak ob¢utek,
kakor da bi se zastonj splazil pri gledaliskem vhodu.

Kako pa ¢loveku dobro de, ¢e ima v Zepu skrite
steklenicke Zganja in gre mimo mitnice, ne da bi ga
kdo ustavil — to je menda najbolje vedel Brbucev Pepe.

Toda nekega dne so ga le ujeli. V ogromnih Zzepih
svojega suknjica je imel skriti dve lepi steklenici zganja.
Ravno je korac¢il mimo mitnice z brezbriznim korakom
in z obrazom, po katerem bi vsakdo slutil, da ta ¢lovek
misli na vse thlgu prej, kakor pa na to, da bo vsak
trenutek naplahtal mitnicarje. Bi‘ je ze na varnem in
ze si je pricel zvizgati »Qj, zdaj gremo...¢, ko je stopil
na drsalico, ki so jo otroci ves dan gladili, in malo je
manjkalo, da ni stopil v Dblizji stik z materjo zemljo.
Ujel se je na roke, toda pri tem ga je steklenica krl'[llLu
dregnila v zelodee in ga opozorila, da naj ne dela nika-
kih eksperimentov brez ozira nanjo.

»Prekleta steklenicals je polglasno dejal Pepe in se
previdno dvignil.

»Kaksna steklenica?s se je obrnil k njemu mitnicar,
ki se je ravno trudil, da bi drsalico $e bolj zgladil.

»Ah, ni¢le je dejal Pepe in hotel oditi.

sPotakajte, prosim! Kar pokazite, kaj imate vse v
zepuls je vzkliknil mitni¢ar in pustil svoje koristno delo.

*'l'm]lu. gospod! Vi imate gotovo nujnejSe posle. Ne
bom vas zadrzeval s takimi malenkostmi,z je slru\'il Pepe.

:Ne budalite tu! Kaj imate v steklenicah?s

Pepetu je postajalo vrofe in uvidel je, da bo naj-
bolje, ¢e se naredi nenmnega.

»Gospod visji carinik! Kadar pridem domov, pridejo
moji mali in hofejo vedeti, kaj imam po zepih, To je
res, toda, gospod vidji carinik, vi ste vendar ze moz.. .«

Mitni¢ar ga je gledal in ni vedel, ali ima pred seboj
normalnega ¢loveka ali neumneza,

»Slidite vil Norce lahko brijete iz drugih ljudi! To
je vendar moja sluzba, da pregledujem.. .«

»Vi me ne razumete, gospod vigji carinik! Res, sluzba
je sluzba, toda to, kar podenjate vi, je naravnost dlako-
cepsivo!l Saj sem bil tudi jaz kurjaé na lokomotivi, pa
zaradi tega nisem hodil pregledovat potnikom kovéegov,
¢e nosi morebiti kdo s seboj premog. Sicer pa je pre-
velika radovednost sploh $kodljiva. Saj vam je morebiti
znana zgodbica o...¢

Mitni¢ar je uvidel, da ima pred seboj omejenega
¢loveka. Toda ko je Pepe hotel oditi, ga je zgrabil za
ramena in ga bdpeljal v sobico.

Ni¢ ni plmmgullo Pepetu, da je govoril o pomanjkanju
sréne kulture, moral je plafati dvojno mitnino.

Ko se je vracal dumm'. se je jezil na otroke, ki
delajo po cestah drsalice, na Solsko oblast, ki daje otro-
kom toliko po¢itnic, da nimajo drugega dela, kakor da
se ves dan drsajo. Obéina naj bi raji skrbela, da bi
¢lovek lahko varno hodil po cestah in premisljeval o
bodo¢i usodi sveta, ne pa da na drsalicah polaga svoje
ude na trdokozno mater zemljo in mora zato Se placevati.

Tako je med potjo filozofiral, in ravno ko je pridel
domov, se mu je v glavi nekaj zabliskalo...

Naslednjega dne je vzel petlitrsko pletenko, jo na-
polnil z vodo, zamasek pa namocil v Zganje. Potem je
steklenico mofno zaprl in odSel v mesto. Ko se je
priblizal mitnici, je pospedil korake. Pa sta Ze bila dva
pri njem. Prvi je bil ravno tisti, ki ga je onikrat ustavil,
drugi pa je bil nek nov mitniar, ki je tako Zkilil, da
hi videl sredo, ¢e bi gledal na koledarju obe nedelji.

»Imate kaj....« je pricel ta, ki je Skilil.

»Ni¢l« ga je kar prekinil Pepe in Zel dalje.

V hipu sta bila pri njem. Skilez mu je vzel pletenko
iz roke in povohal.

»Aha, Zganje! Hm.. .«

Zgodba o mitnini

»Kaksno Zganje?« je dejal Pepe. sNavadna voda je
notrile

»Seveda je voda, seveda! Samo nekoliko ¢uden vonj
ima, kaj?¢< se je smehljal mitnicar.

Kar vsiopite, prosim, da pregledamo to ,vodo'....sx
je vabil skilez.

vToda, gospod! Res mi lahko verjamete! Navadna
voda, ¢isto navadna voda... Jaz sem poSten obdan in
bi sam povedal, ¢e¢ bi imel kaj obdavéenja vrednega.«

Mitnicar ni ni¢ odgovoril, ampak se je potil pri od-
piranju pletenke. Cez nekaj ¢asa se mu je le posrecilo,
zmagoslavno je nagnil in nalil v kozarec ¢iste vode.
Resno je |mg1||-t|u| Pepeta, ki ga je nedolzno gledal, in
pri¢el robantiti.

»Saj sem vam %Ze v zacetku dejal, da je ¢ista voda. . .,
ga je miril Pepe in pocasi zopet zamasil steklenico.

Dostojanstveno in z nekoliko uzaljenim korakom je
zapustil mitnico. Ko je bil v primerni oddaljenosti, je
odprl pletenko in izlil vodo. Potem je nadaljeval svojo
pot in tipal po ogromnih Zepih, kjer sta pocivali dve
polni steklenici Zganja.

Teden dni pozneje so ga spet ustavili. Tokrat je imel
s sehoj kar (l\':' pletenki. Eno je napolnil z Zganjem,
drugo pa z vodo.

Mitnicar ga je Ze od dale¢ spoznal. Ni vedel, ali bi
ga kar spustil ali pa bi ga raje pregledal.

»Kaj pa imate v steklenicah? PokaZitel«

»Vodo!« je dejal Pepe in mu ponudil steklenico z
Zganjem.

sNe te, ono mi dajtel« je osorno nadaljeval miinicar.

Pepe mu jo je dnf. Ko jo je mitniar odprl, je nadel
seveda vodo.

»Veste kaj, gospod!« se je sedaj mitnicar pricel raz-
burjati. »To, kar pofenjate vi, je ¢isto navadno norfe-
vanje z oblastmi. (Ifl‘mu sploh nosite s seboj vodo? Imam
to za potegavifino in vas bom prijaville

»Toda, gospod vigji carinik! Pomirite se! To je vendar
moja sluzba. Vsak dan moram prinesti na higijenski
zavod vodo iz dveh studencev iz bliznje okolice, da
preiitejo, kak&na je voda v sesalnih in kakdna je voda
v dvigalnih studencih. Slisite, gospod visji carinik, ali
bi mi razlozili, kakina je razlika v vodi. Jaz ne razumem
popolnoma.. . .«

Pravijo, da je mitni¢ar moral ¢ez teden dni v nmo-
bolnico. Ne vem, ¢e je res, toda jaz bi na njegovem
mestu prav gotovo Sel.
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Petelin: »Kako gosposka je ta Polonca! Kadar se od-
pravlja, da bi jajee znesla, pravi, da gre telefonirat!«
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Drago Dolinar

( Vrtovi 1n cvetje v sivi davnini

Veselje do cvetja je ¢lovek vedno ¢util v svojem srcu.
To je Ze naSa dedii¢ina od prafasov, ko je klitje in
cvetje pomenilo zmago Zivljenja nad zimsko stisko in
temino. Nikdar v zgodovini ni to obéutje popolnoma
zamrlo, feprav je iskalo vedno novih oblik, v katerih
se je otitalo. Pri mnogih narodih je postal bujen kuli
cvetja najlepdi izraz vedrega in velitastnega Zivljenja.
Pa tudi umetniki in ljubimei, ki so se vedno &utili usod-
no povezane s cvetolim Zivljenjem narave, so posvetili
c¢vetju prenekatero nezno priznanje.

T'uko je svetopisemsko pojmovanje prvega ¢loveka
kot vrinarja pri moderni znanosti spet dobilo ugled. Vrt
Fden velja za najstarejSo obliko obdelovanja zemlje.
Kakor odmeyv prastare vrine sreée se nam zdi, ¢e sliimo,
da se je Sele z izgonom iz raja zatelo delo in da je
moral ¢lovek potem v potu svojega obraza jesti kruh,
ki si ga je pridobil s tezavnim obdelovanjem tal.

S to idealno vrtno pokrajino, katere uzivanje so prvi
starSi zapravili svojim potomecem, pa nimajo najstarejSa
porotila in predstave o vrtovih 1z Egipta v nobenem

primeru ni¢ opraviti. DeZela ob Nilu, katere rodovitnost
je samo dar tega veletoka, je imela v najstarej8ih ¢asih
razvito

zelo vrino kulturo; vendar pa je bila ta

T

Hisni vrt v starem Egiptu,

kultura podrejena koristnostnim obzirom. Toda tudi ko-
ristne rastline, ki so bile zasajene v obzidanih hisnih
vrtovih, so dajale zaradi svojih pravilnih oblik velica-
sten dojem. Skozi vhod v te vrtove, ki je bil slicen
pilonom, si prifel do sredine, kjer je bil Cetverooglat
ribnik; za njim se je dvigal kiosk. Okrog in okrog so
bile nasajene vrste sikomor in dateljnovih palm, ki so
nudile prebivalcem sadje, les in senco. Vinske trte so
[mkrivu‘e vetje povrdine, na vodi pa, kjer je cvetel
sveti lotos, so gagale race.

K domac¢im drevesom, t. j. k tamariski in figoveu, so
se lpri(lruiilu ge drevesa kadilovei (mire), ki so jih zaceli
saditi za Casa kraljice HaSepsut v keble. Oblike papiru-
sovega debla ter thosuvih popkov in njegovih evetov
so sluzile za vzor egipCanskim stebrom. Egipéani so
namre¢ ¢astili drevesa in ljubili evetke. Prav tako dobro,
kakor plesti vence, jim je bil poznan tudi obigaj, da
so sprejemali goste in jim Zzeleli dobrodoflico s evetnimi
Sopki. Predvsem pa so se posluZevali drevja in cvetja
pri ¢eS¢enju bogov in mrlifev, zato so zasajali okrog
grobov majhne gaje in so pri tem verjeli tudi v vrtno
veselje na onem svetu.

Sploh pa nam porotila, ki so jih na8li v egiptovskih
grobnicah, pri¢ajo o strastni ljubezni do cvetja. Vedno
znova srecujemo na stenskih slikah ¢aSe svetega lotosa.
Lotos pa je sluzil tudi kot okras, ki so ga imeli na

lavi gostje pri mizi in plemenite gosllw v svojih rokah.

F(nkur si namre¢ dandanes nazdravljamo z vinskimi
¢aSami, tako so si v Egiptu z lotosovimi cveti. Stebri
dvoran, ki so ze sami imeli obliko cvetov., so oviti z
lotosom. Tudi nobene izbranejSe jedi ni bilo, ki je ne
bi skrbno servirali olep8ano s svezim cvetjem. Plesalke
in godei so imeli v laseh pisane vence. SluZabniki po
paladah so imeli visoke, nmetno sestavljene Sopke, ki
dajo jasno slutiti sijajno vezalno tehniko. Prav svojstve-
ne pa so zlasti evetne kite, ki so hile sestavljene iz
poedinih evetov in listov in so se ohranile pri mumijah
do danainjega dne. Tako kakor so bili ti venci in evetne
kite le-tu poloZeni k rajnkim, so tudi v Zivljenju krasili
njihov dom.

V religioznem in drZzavnem Zzivljenju starega Egipta
je bilo cvetje nepogreéljivo. Neobhodno je bilo potrebno
pri ¢eifenju sonca, pri kuliu mrtvih in e posebno v
dvornem ceremonielu. Kadar je faraon potoval, so
morali skrbeti drZzavniki za to, da je bilo v vsakem
potivali§éu dovolj cvetja, ki ga je zahtevala ogromna
potroSnja dvorjanistva.

Pa tudi zgodnja sredozemeljska kultura ima polno
dokazov za tesno povezanost ¢loveka s cvetolo rastlino.
Kaksna mnozina cvetja je po starokretsko-minojskih
slikarijah! Skoraj vsak najdeni drobec pripoveduje ocar-
ljivo cvetliéno zgodbo. Tu vidimo vitkega detka iz pa-
late, ki je priSel v praveati pragozd cvetja in bi rad
pospravil dehte¢o Zetev, tam drze princese cvetje v
rokah, z mostovzev, ki so bili prirejeni za g]cd}unji'
bikoborb, pa se razkofno usipajo cele girlande. Stano-
vanjski prostori, orodje in posodje — vse je okradeno
z dragoceno rastlinsko ornamentiko. Skozi somrak zgodo-
vinskega pracasa se le-tu zrcali cvetlitna kultura na
takem visku, da ga je komaj mogote prekositi,

Tudi griko-rimska doba je vsa v znamenju cvetja.
To nam pri¢ajo mozaiki in freske in nedtete pesmi, ki
slave cvetje kot prazniki in tempeljski okras. Bogate
vence vijolitnega vonja, lilij in zarnordefih roZz slavi
pesnica Sappho kot pfemenif dodatek gostiji. Tudi bo-
gove so druzili s evetjem, »Ti, ki stolujes na cvetju, o
Zevsova héerka, iz morja rojena,« se naziva Afrodita
v neki sapphini odi. Cloveku, ki je bil tako povezan
z zemljo kakor Grk, se je mogla zdeti takale naravna
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krasota res samo bozanska. Kako bi le moglo biti dru-
gate pri ljudstvu, ki mu je resni¢no lepo in resnifno
dobro pomenilo eno in isto?

Helenska lirika je polna sveze in modre ljubezni do
cvetja. Kot price take zivljenjske umetnosti so opojne
pesmi Bakhu in Evosu, ki so se nam ohranile iz anakre-
ontskega pesnidkega kroga:

sLegel bom na popke mirte,
lotos mehki dal pod glavo
in udobno praznil ¢aso.«

Ze tedaj je veljala roZa za nesporno najlepfo cvetko:

>Da brez tebe, brhka roza,

bi slavil pomlad zeleno?...

Ti igraca Afrodite,

wesnikom najslajSa misel,

in modricam cvet najljubsi...

Kaj, ¢e ne bilo bi roze,

naj bi pevee veselilo?

Roznoprsta je ze Eos,

roznorame tudi nimfe,

rozna Afrodita sama:

to nas pesniki uéijo.. .«

Vse do poznega helenizma zveni ta melodija in velja-
jo cveitke Lot najlepSa prispodoba pesniSkega Zivljenja.
renekatera kitica spada med najocarljivejSe cvetli¢ne
Sopke v svetovni literaturi:

»Neznih narecis bom z belino levkoje povezal,
lilij smejo€ih in mirt tudi bom v kito zaplel,
tebe pozabil ne bom, roZa, zaljubljencev kras...«

(Meleagros.)

Imena cvetk, vejic in balzamskih zeli&¢ so vedno na-
vajali tudi v simbolitnem pomenu — tako je bila olj¢na
vejica odlika zmage, narcisa pa cvetka smrti. V Gréiji
je bila tudi navada, da so pletli vence in girlande za
daritev, prazniéni okras in vezilo, za CeiCenje mrlitev
in ljubavno darilo. Le v vencih in evetnih kitah so
hoteli tedaj videti najvi§ji izraz rastlinske lepote. Zaradi
tega so tudi umetelno povezovali' prosto rastoe rastline
v ustrezno in ljubko razporeditev.

Zatetek domacega lon¢nega vrinarstva je treba iskati
v sAdonisovem vrtickue, Od Zestega stol'etja dalje je
bila navada, da so urno rasto¢e rastline, kakor loéiko,
kopree, ledo ali je¢men sejali v glinaste posode, da so
potem postavljali kaleto setev na strehe: pomladna

2

-

navada v ¢ast Afroditinemu ljubljencu, ki se je vradal
iz podzemlja,

Tudi pri razliénih grskih ljudskih igrah ni cvetje
nikjer manjkalo. Tako so atenske santesterijec, ki so
veljale kultu duf in mrli¢ev, kakor pove Ze griko ime,
sevetlidne svecanostie.

Grk pa je imel naproti cvetju vedno neko mero
in je ohranil tudi pri kraSenju &isto vedenje svojega
Clovefkega bistva.

Cvetli¢ni luksus brez primere pa so uganjali Rimljani
v cesarski dobi, ko so v grandiozni in ¢esto nesmiselni
potrati porabljali za svoje sijajne gostije tisofe in tisole
roz. Pridelek na slove&ih roZznih vrtovih v Pestumu za
to ni bil dovolj. Da bi omogocili cvetlitne orgije po-
mehkuZenemu plemstvu, so vse rodovitno rimsko polje
spremenili v roZne nasade, celi transporti so dovazali
roze iz severne Afrike. Mnozina roznih listicev, ki so
jo usipali na goste, je bila tolika, da je Lukrecij govoril
o »metezu roze. Prav do gleZnjev so brodile noge po
rozah in napol omamljeni od vonja so zdrkali gostje pri
mizah na h]uzinc roz in mirt. Celo jim je krasil vinski
nakit Bakha ali roZna kita, od stebra do stebra so se
vile cvetli¢ne in listne girlande in predmet razgovorov
pri mizi tako porofa Plutarh — je bilo [ilozofsko
razpravljanje o cvetofem okrasu.

Dolga stoletja so v rimski drzavi povezovali cvetke
po grikem vzoru. Toda poleg vencev in girland so po-
znali tudi prosto postavljanje cvetja v koSarice in po-
sode, kakor nam pri¢a nek rimski mozaik v vatikanski
zbirki. V éudoviti barvni sveZini se vidijo na tem mozai-
ku roZe, anemone in tulipe ter nageljéki poleg nezZnih
kobuljie in evetnih latkov. To so prvi Sopki, ki so v teku
dolgih stoletij vse do danadnjih dni dobivali najpestrejde

oblike.

Stiri gracije ob stebriS¢u svetiséa na Rtu Sunionu,

juZno od Aten.
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VRATA V SIROKI SVET

Cloveska lznajdljivost in marljivost nl zgradiln vodne
potl, ki bi imela za seboj tako burno zgodovino denarnlikih
in diplomatskih bojev ter spletk, kakor pomemhni Sueski
prekop, ki loéi dve ogromni celini: Azijo od Afrike,

Natrt zn zgraditev je star nl¢ manj ko 2200 let; o prekopu
so0 sanjali faraonskl Setljl in Ramzesl, perziski Darij, kalifi
Omarjl In Napoleon, g &ele Italljanskemu graditelju Negrel-
Iju_je bile usojeno, da je uresnidil naért,

Po druzbenl pogodbl Iz letn 1888, bi morala ta vodna pot
biti »vedno odprta In prosta take v vojnem &asu kakor v
miru za vsako ladjo, bodi trgovska bodj vojna, brez razlike
narodnostic, Po Isti pogodbl bl moral Sueski prekop 1. 1965,
preitl v last egiptske viade. Sueski prekop upravlja delniika
druiba, ki je v vseh éasih delala ogromne dobiéke. Roth-
schildl so 1, 1875 jaméili AngleZem 20 milij. dolarjev, tako da
s0 tl dobill 176.602 delnle,

Prekop je dolg 166 km in krajia pot do Indije za nekako
8000 km, spodetka je bil 9 m globok, danes pa 13 m, tako da
fll lahko preplulejo vse ladje razen redkih potniskih orjakov.
‘rekop je kopalo 25.000 teZakov s»fellahinovs pod zelo teav-
niml okolld&inami,




sva stran: Gornja slika nam kade vellkanske
spogate« blata, ki ga nanesejo pedéeni puséavski
xetrml v prekop, tako da je treba sirugo stalne
I. — Nn slikl v sredl vidimo, da po Suezu
poleg ladlj vellkank tudl preproste jadr-
— Spodaj levo pa vidimo ribiée ob ustjd Port
Salda, Poleg Egipéana s sinom se uveljavlija tudi
krepak italijanski ribié, — Spodaj desno: S takimi
folnlél se podjeini Imrnntnh hll.luju vellkim ladjam
in ponujajo svojo orlentalsko Saro. Poinikl na ladji
potegujejo robn & kodarico kvisku,

Zgornja desna: Vhod v Suedk] prekop, nad ka
terim se vzpenja #elezen most. — Sreda: Dolge
vrste teZakov nakladajo premog na ladjo, kil je s
Sredozemlja priplula v Port Sald — Leva spodaj:
Pogled na struZno trebilnico, ki stalno spravlia
blato Iz prekopa, Desna spodaj nam kaZe celotno
trebilnico, ki se nenehno premika po prekopu’ in
opravlja ‘morda najvazinejie delo.




sNe sili se med Zkrice, saj si zidarjev sinlc si me
zmerom opominjal, pa te nisem poslusal. :-L.lduu_]_u bi
se lotille si me rotil, jaz pa sem za knggaml lazil, se
z utenostjo trpal in te nisem razumel. Bahavo sem te
zayratal: >Nak, zidar pa Ze ne! Vse preumazano je tako
delole In sem te pomiloval in se ti skrivaj smejal, e§,
kaj bi se prepiral z njim, ko o Soli niti pojma nima.
In sem mislil, da sem vzvien nad teboj. Joj, kako sem
vihal nos, kadar si bil ves umazan od apna, od saj in
rdeéih zidakov. I "

In se je zgodilo, da si ti 8e zmerom zidal, zgodilo
se pa tudi, da sem zael v zatohle, pa tudi lepe pisarne,
pisunil, pisaril, premetaval papirje, preklinjal ravnatelje
in podravnatelje, se s studom vracal iz pisarne, s de
vetjim drugo jutro vanjo. Se sonce se mi je zgle]n
nekam vodeno, obrazi pisarjey in pisark hinavski in
saharinsko sladki. Ti s1 pa zidal in ni ti bilo treba

reklinjati pikolovskih ravnateljev in podravnateljev,
Eefov in Sefinj in skrivnih ljubic upravnikov in pred-
sednikov, ki pa imajo drugate vsak trenutek na jeziku
razvlefeno pridigo o morali in zakonski zvestobi, o trez-
nosti, feprav se sami blazno napajajo z nujbulli:?‘.imi vini.
Ti si %e zmerom zidal, jaz se pa vsak dan bolj zavedal
resnice, ki si mi jo pridigal: >Ne sili sc med Skrice,
saj si zidarjev sinle¢ In ko si dozidal, si izmufen, pa
§e v izmufenosti sreéen in zadovoljen legel v grob, kjer
spif in te ne drami podivjanost danadnjega Clovedtva.

Poln grenkobe, poniZanja, prevar in spoznanj sem
zapustil pisarno, papirje, ravnutelgc in podravnatelje,

redsednike in podpredsednike in Se posloviti se nisem
Eniel od nikogar.

Pomisli, zdaj ko se mi beli Ze glava, zdaj sem se pa
o tvojem davnem nasvetu res lotil zidanja. Se na
Eruéni arti so mi napisali: zidar. In zdi se mi, da ta
beseda nekam lepde in bolj zdravo zveni kot
uradnik. Tudi bolj naSa je in ni¢ ne sm
udenosti. Niti sence zlaganosti ni v njej, zgol' trda
resniénost, brez zavijanj in brez hinavskih dodatkov.

Vem, da si se nasmehnil ob tej vesti, morda si mi
tudi s prstom poZugal: »Zdaj pa ¢uti, kako prav sem
imel, ko sem ti rekel, da se ne sili med Skrice, ki nikoli
niso zatorej kot zidarji.«c . J

In povem ti, ljubi ofe, med zidarji se spet ¢utim
¢loveka, ustvarjenega po boZji podobi. Tu ni ravnateljey
in podravnateljev, vsi smo enaki, vsaj zdi se mi tako,
teprav polir Kamenjak zdaj pa zdaj zagodrnja, preklice
svoja navodila, ki jih je e pet minut prej proglasil za
nezmotljiva. Zidarji se $e¢ zmenijo ne za to in delajo,
kot jim ukazuje delo,

Tisti dan, ko so mi napisali vzdevek: zidar, mi ostane
za zmerom v spominu. Poslali so me na starinski nunski
zid. Bog ve kdaj so 7e strohneli tisti zidarji, ki so grma-
dili to kamenje v zid, ki ga niso stoletja mogla oglodati,
zdaj seé bo pa zrusil pmf krampi. 7

Vrofe poletje je priklicalo nujl:ep&: dni in  tivolski
gozd je bil navsezgodaj razgiban, ko sem hitel na delo.

a beseda:
i po gnili

Veverica se je ustavila na cesti, se vzpela name in z
drobno glavo smuknila v Zep, ¢e¢ morda ne hranim lesni-
kov ali orehov. Zdi se mi, da me je hotela vpraSati:
sLe kam se ti mudi, ko si se drugafe tako rad pogovarjal
z menojle UZaljena je sko€ila na bukev in se mi spacila.
O, &e bi vedela, da moram na nunski zid, bi mi vos&cila
sreCo in me morda Se pospremila vsaj do policije.

Drobne sinitke so se mi nastavljale pred koraki in
me zaludeno gledale. Tako hiteii me Se niso videle.
Morda sem se jim zdel spremenjen, kajti sam sem ¢util,
da me obliva rdec¢ica, nekako tako, kot kadar me je
neizogibno ¢akala sreda.

Prvi trenutek mi je srce kar sunkoma utripalo, ko
sem se znaSel med tujimi, pa nekam .resno nasmejanimi
obrazi. Nekaj jih je bilo Zze postaranih in zgaranih, nekaj
pa jih je bilo mladih, toda zagorelih, da je zdravje kar
vpilo 1z njih.

»Ali so tebe tudi za danes vzeli?« me je pobaral
rdeceliéni fant v prelepi zategnjeni govorici.

>Tudile sem odgovoril in zde‘iu se mi je, da so ze po
mojem glasu spoznali, da sem Skricem ufel in da mi je
kramp tuj.

»Premehke roke ima za naSe delo. Ni iz naSe bratov-
8¢ine,« je Sepnil starejsi, vendar sem ga sliSal in nerodno
mi je bilo.

ra je bila sedem. Razdelili so nam krampe in zlezli
smo na starinski zid, Pomisli: 200 metrov dolg in 6 me-
trov visok, na vrhu pa le 60cm &irok.

Rahlo in nekam bojefe sem s krampom otipaval zid
in zlepa se ni hotel odtrgati kamen.

»Poglejte, takole od strani dobite zarezo in brez
truda bo 8lo,« me je poudcil zidar Bizjak v soéni poljan-
§¢ini, ki mi je nenadoma tako materinsko zazvenela.
Zidar me je prijazno pogledal, se mi priblizal in me
do potankosti poudil, kuLn moram zagozditi konico kram-
pa, kako privzdigniti kamen, celo plast, ne da bi se
preve¢ mucil in ne da bi telebnil z zida.

Zdaj pa zdaj sem se naslonil na kramp in se za
trenutek od mtf*i{. Hrbet mi je bil Ze lesen in roke so
1'1:(! bolele. Debeli Zulji so se izbocili na prstih in ob
dlani.

»To pa ni za vas!le mi jo je zasolil opoldne zidar
Brunéek. Ker je bil zavaljen in ¢okat, so mu rekli tudi
Medvedek. O& je imel drobne, pa dobre in Se tisto uro
sva se sprijuzni‘[u. Celo nekaj svojih pesmi mi je razo-
del. Pele so pa o svobodi in o vstajenju zatiranega stanu.

»Bo Ze kakole sem se muzal, ¢eprav sem ob eni komaj
komaj zlezel na zid.

Se tisti dan sem spoznal vse delavce, Dvanajst jih
je bilo. Re¢i ti moram, prijazni, dobri, trpljenja vajeni
ijudje. Dolenjée Gruden mi je s sadjem postregel, Po-
ljaneec mi je kruha ponudil, éeprav je tudi njemu Slo
pi¢lo zanj,

Ob Sestih zveler smo zakljuéili. Ni¢ ne tajim; vse
me je bolelo, kot da kramp ni udrihal po kamenju,
ampak po meni. Tedaj sem oﬁi‘util veli¢ino dela in tedaj
sem razumel, zakaj je mati tako sladko vzdrhtela, kadar
si jo pobozal z raskavo, od dela oguljeno roko. Stresla
jo je zavest, kako trdo je delo in kaj vse zmorejo tvoje
roke,

Tisto no¢ sem spal kot ubit in Se sanjati nisem
utegnil in kar prezgodaj se je zdanilo, prezgodaj so
zapeli petelini, prezgodaj sem moral na zid.

»Sem mislil, da boste umanjkalile me je ogovoril
Poljanec in delavei so me zatudeno pogledali.

»Trudni ste pale so mi rekli in jaz sem bil te pohvale
bolj vesel kot vseh odlik, ki so mi jih kdaj napletali
ravnatelji, predsedniki in Sefi.

Nisem omagal! Zid se je nizal in niZal, roke so se
mi utrdile in sedaj sem med delavei enak med enakimi.
Zidar! Vem, da si me vesel in & bi mogel in smel na
tvoj grob, bi te obiskal in ti pokazal svoje utrjene dlani.

Povem ti Se to: sklenil sem, Se in Se bom zidal, éeprav
vem, da doma ne bom zgradil, kot si ga nam ti. Pre-
slabotno je moje telo in preSibke so moje roke. Ko
bom pa dozidal, pa Ze sedaj prosim Boga, da bi mogel
spati poleg tebe in matere in vama ves spoéit pripove-

ovati o zidarjih in o nunskem zidu. Vse bolj in vse vet
bi'si zaupala, saj bi govorila kot zidarja.

Jan Plestenjak.
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se bliza

1. Miadosten pladfek iz temnorjavega volnenega blaga,
primeren zlasti za prehodno dobo, Stirje veliki naditi Zepi
80 ob&iti =z imitacijo leopardove kofe,

2, Eleganten zimski kostim ima rahloe zvontfaste kro
jemo krilo, ki je obrobljeno s kratkodlakim krznom. Jopi-
ea, ki se zapenja na dve vrsti gumbov, lima ozek ovratnik
in maunfete iz istega kr:

3. Ta model iz vinskordetegn angora blaga je primeren
predvsem za vitke postave, Jopien se tesno oprijema bo-
kov in #e zapira s patentno zadrgo, Garnitura ob vratu
in Zepih je iz svetlosivega zajtka.

4. Crn pomladanski plasé iz mehkega volnenegg blaga
je spredaj krojen po Zivotu, hrbet pa je v pasu prerezan
in precej naguban., Ovratnik in 10 em Siroki nadivi so iz
trnega perzijanca,

5, Preprost pla&¢ iz rdedkastorjavega volnenega blagn
ima dva velika %epa, obrobljena s kraznom. Ovratnik, ki
za tudi krasi krznena proga, je precej Sirok, lahko se ga
tudi odvzame,

6. Popoldanski plasd iz érnega sukna ima precej &iroko
rezan spodnji del, ki se prienja 15 ¢em pod pasom, Dve
Siroki progi iz istobarvnega skunksa krasita prednjik.
Mesto ovratnika je rablo zavezana pentlja.

7. Mladosten Sporini kostiméek iz svetlosivega volne
nega blaga. Zanimivi so Stirje veliki presiti Zepi, Ovratnik
in reverji so iz svetlosivega ostriZenegn janjtka,

|
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_(/\:5 ostankov brzna —=

Novega zimskega plasta si letos nujbri ne boste nabavili, pa
snj ni treba, da bi bilo vse movo, Poizkusite z ostanki krzna.
ki jih imate gotovo v kakem predalu varno zavite in spravlj
ored moljl, polepSati in okrasiti vad stari zimski plasé ali kostim.
‘e ste kolickaj spretni, si lahko krzno sedijete sami In tako zopet
nekaj prihranite, Ce vam je katera izmed naSih skie v8es, vzemi-
te kos starega, debelega papirja in si izreZite najprej kroj, ka-
terega poloZite potem na krzno, Na notranji strani zaridite =
ostrim svininikom ali cele &rnilom oblike kroja, nato previdno
rezite # britvijo ali posebnim noZkom za usnje. Pri tem pazite,
da ne prerezete dlak, Ko je krzno ukrojeno, je najbolje, da ga
obrobite 8 tenkim trakom (5ivati morate 8 posebno Bivanko za
usnje) tako da potem ko Eivate ovratnik na plasé ne primete
za krzno, ampak le za trak. Pri mufu ali klobuéku bo treba Ze
vett spretnost), toda poizkusite kijub temu; &e se vam posredi,
bo veselje Se vedje.

1, Ovratnik in Zepi iz ¢rnega perzijanea, ki ga lahko nadijete
na vsak gladek zimski plai¢ ali kostim,

2, Prav malo krzna je treba za mladostni muf, s katerim ho
imela vain htéerka veliko veselje. Mul je iz volnenega blaga in
ima pet 7em Sirokih prog iz ostriZenega janjéka,

3. Vas jesenski plasé bo dobil ¢isto nov videz, e ga izpopol-
nite z ljubkim kepom iz sivega astrahana. Iz istega krzna je
tudi precej velik muf,

4. Mladostna garnitura iz érnega sila ima precej komplicirano
krojen ovratnik, ki se nadaljuje v ozek plastron; ta je nafit na
prednjiku.

5 Mogode je vasa koZuhovinasta jopica %e tako obrabljena,
da ni veé¢ lepa; za garnituro, kakor jo predstavljn naia skica,
boste pa Se vedno lahko dobili dovolj blaga,

6, Vad &rn kostim bo vse lepsi in tudi toplejsi, fe ga okrasite
% garnituro iz ¢érnega skunksa, kankor kaze nasa skica,

7. Mladosten klobufek iz &érnega astrahana, ki ga boste lahko
nosili k vafemu preprostemu zimskemu pladéu,

Pletene moske rokavice

Potrebujemo: Eno Streno moéno sukane temnosive ali temno-
riave volne, dve pletilki &t. 2 in pol. (Ker se volna v trgovini
zdaj teiko dobi, sparajte kak star telovnik ali &al, ki ni ved
uporaben, in dobili boste dovolj volne za par rokavie.)

Pletemo: V zapestju dve desni, dve levi, ostalo rokavieo glad-
ko, to je same desne, Plesti zatnemo pri kazaleu in nadaljujemo
vertikalno, Vsak prst sestoji iz dveh delov, razen palea in me-
zinca, ki sta pletena v celem in imata samo notranji Siv,

Nasnujemo 55 pentelj in pletemo 14 vrst gladko. Nato sname-
mo na levi 22 p za kazalec. Dalje pletemo 3 p, obrnemo, zopet 3 p,
tako da nastane mostitek med dvema prstoma, Pridamo 25 p in
pletemo 24 vrst (sredinec). Snamemo na levi 25 p, pletemo 3D,
obrnemo, zopet 3 p, Dodamo 22p in pletemo 24 vrst (prstanee).
Snamemo 22 p in pletemo mosticek kot pri prejinjih dveh prstih.
Dodamo 28 p za mezinee, Pletemo 24 vrst in snamemo vseh 18 p.
Nato pritnemo z drugo polovieo rokavice, Pletemo prstanee, nato
sredinec in konfno kazalec kot pri prvem delu rokavice, samo
v obratnem redu, Zan kazalec pa ne snamemo 22p kot pri prvi

polovici, ampak 32 p, nato napravimo mostitek kot pri ostalih
prstih, Za palee dodamo 18 p, pletemo 28 vrst ravno na levi stra
ni, na desni pa istolasno-snemamo po 1p vsako drugo vrsto
toliko ¢asa, da ostane le 18 p na igli. Snamemo teh 18 p, Roka-
vien je kondana. Za zapestje poberemo na iglo 56 p in pletemo
10 em dve desni dve levi, nato snamemo. Najpre] sedijemo po-
samezne prate z gostimi vbodi, nato vpeljemo na vrha prstov
dvojno nit, zadrgnemo, zafijemo in odreZemo,

—-20 - m

1 o dobrih gospodinjskih nasvetov
-

1, Ce tutite, da se vam bliZa nahod, vzemite zveler skodelico
takele pijate: v posodi zavremo pol skodeliee vode, dodamo ve-
liko #lico sladkorja, pustimo vreti nekaj minut, nato prilijemy
pol skodelice belega vina,

2, Ali Ze veste, da jnjéne lupine belijo perilo? Zbirajte jih
in jih denite nato lepo oprane v platneno vretico, ki jo zgoraj
zafijete. Vrelico denite v vodo, v kateri kuhate perilo. Lahko
jo vedkrat uporabite.

3, Ce dobite nepritakovano goste, jim dajte k ¢aju takele
kruhke: &truco sveZega kruha narefemo na drobne rezine in jih
namazemo z mehkim sirom. Nato denemo vse skupaj za nekaj
minut v pedico, toliko da se kruh rahlo zapeée in se sir stopi,

4. Nahod preZenete, ¢e viamete sok poloviee citrone v dlan
in ga motno vdihavate v nos, Ponovite vetkrat!

5. Ce nimate radi okusa, ki ga ima kuhano mleko, postavite
lonee » mlekom takoj, ko zavre, v mrzlo vodo za tolikeo ¢asa, da
se mleko shladi. Difalo vam bo kot sveie,

6. Flanelaste noéne srajee in piZame postanejo po vetkratnem
pranju kosmate. Perite jih v mladni milniei, izperite vedkrat v
hladni vedi in kondéno jih pustite nekaj ur namofene v mrzli
vodi, ki ste ji dodali nekaj Zlie salmijakovega evetn, nato jih
fele obesite.

7. Ce vafe svilene nogavice niso preved umazane, jih lahko
operete v mlatni vodi, katerl ste dodali pest otrobov. 8 tem
zopet Stedite milo,

8. Domaée zdravilo proti akutnemu revmatizmu! Bolede mesto
namaZite 8 terpentinom, polofite nanj flanelasto krpo in ga po-
drgnite nekajkrat s toplim likalnikom, holetina bo prenehala.

9, Gumijnsti predmeti, kakor termoforji, kopalne ¢epice in
drugi radi preperijo, ée misto stalno v rabi. PoloZite jih za 24 ur
v mrzlo defevnico, kateri ste dodali 3 gr salmijaka na 100 gr vode.

10. Da se volnene rokavice na prstih prezgodaj ne obrabijo,
denite v vsak prst koSfek vate in zlasti ne imejte predolgih
nohtov,
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Levo:

(an.s‘ﬂfl j!yu'mr,
ﬁ-r‘ja latifio obile-
cemo ob raznifi
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Desno :

Lo éevljif iz ste-
flene snovi smo
"(/ﬂj dobili flo-
budke s steflenim
frt{; evcem

Spodaj:

Hrasna in ffratt
precef préprosto
krofena vederna

obleka

Kubiinja in gospodinjstvo

Puding 1z ohrovta, Tri glavice ohrovta ofistimo, skuhamo v
slani vodi in ocejene zmeljemo v strojékun s kruhom, namodenim
v mleku, Potem umeSamo dva rumenjaka z eno Zlico masti ali
masla, dodamo ohrovtu, primefamo 10 dkg kakrine koli narezane
klobase ali prekajenega mesa, in sneg treh beljakov, Zmes na-
loZimo v pomazano posodo za puding in jo trifetrt ure v sopari
kull\lamci. Zraven dajemo poljubno emako ali pa tudi slan krompir
v koseih,

Nadevane melancane. Melancane operemo in neolupliene raz-
polovimo. Nato polovice previdno izdolbemo ter sredico nadrobne
zrefemo. Dodamo zrezanega, kuhanega ali pefenega mesa ali pa
samo kuhanega riZza, zatinimo 8 soljo, timijanom ali majaronom
ter 8 to zmesjo napolnimo zdolbene melancane, Melancane polo-
Eimnkv ponev ter pokrite spedemo, Zraven damo paradizZnikovo
oma

Jaboléni narastek. Rezance skuhamo in jih ocedimo, Ze prej
pa imejmo pripravijeno zelo gosto feZfano iz jabolk, Nato nalo-
Zimo izmenjaje rezance in jabolka v ognjavarno pomazano poso-
do, Na dnu in na vrhu morajo biti jabolka. Cetrt litra mleka
Zvrkliamo z enim jajcem, malo sladkorja in vanilina ter polije-
mo to po rezancih, Potem postavimo posodo za pol ure v toplo
pedico, da jed povrhn zarumeni, Preden damo na mizo, posujemo
5 cimetom in sladkorjem, 1

Medeni orehl, Orehe previdno odpremo, da dobimo vsaj ecele
poloviee ali fetrtinke jedre. Nato jih stehtamo. Isto tefo vzame-
mo medu, ga zavremo in vriemo vanj orehe ter kuhamo ob
dlrani Atedilnika tako dolgo, da se zatne med svetit] (karameli-
zirati), Ce imamo doma od bonbonov spravljene papirnate skle-
diece, jih namaZemo rahlo z eljem in jih napolnimo previdno =z
medom ter pazimo, da je v vsaki sklediel po en oreh, Posodice
postavimo na hladno, da se med strdi.

Jam 1z eltron, Pet eitron in eno pomaranéo wmijemo in obri-
emo ter z lupinami vred razrefemo na kroZniku., Izlodimo tudi
petke. Vae zmeljemo S%e v atrojéku, To zmes pristavimo s tremi
litri vode na Stedilnlk ter kuhamo polagoma toliko tasa, da se
poloviea vode pokuha. Potem primefamo 1kg sladkorne sipe in
kuhamo fe 15—20 minut. 8e vrofe napnlnim:: v kozarce in na-
glednii dan pokrijemo 8 celofanom in zaveiemo.

MaZa za kruh, §dkeg masla umeSamo s tremi pretlafenimi
rumenjaki, #lico olja, Zlico gordice, soli. nasekljanim bheljakom,
nasekljanim drobnjakom ter enim kuhanim, pasirgnim krompir-
Jem, !511 to mafo namazan &rn kruh nam bo dobro teknil pri mrzli
vecerjl.
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NOVA IN
STARA

Obrobunase
cellne lezl ta ¢u-
dovita deZelica,
kjer se kriiata
latinska omika
in pa plisano
afrisko-arabsko
Eltje. Portugal-
ske nl zajel voj-
ni vihar, zatio se
semkajzatekajo
Judje, ki jih je
novi red lzklju-
¢il, ,to so pred-
veem #idje Iz
vaeh evropskih
dezela.
Podobe na
levl kaZejo: 1.
kako visl ves
promeét med sta-
rim in novim
svetom le Ze na
nitkl; 2. kakden
vryvei je v poto-
valnlh plsarnah
letalskih druZb,
kier poZldovsko
verlZljo In sle-
parijo z vozov-
niecaml in potnl-
ml 1istl. Spodaj:
Krasen vhod v
lisbonsko cerkev, kjer je nekoé molil slavnifpomorséak Vasco da
Gama In kjer je tudl pukueun.
Podobe na desnl pa odkrivajo prave portugalsko lice: 1. dan
za dnem raznaSajo natovorleni osliéki lisbonskim gospodinjam
olje In kis, brez katerlh nl pravega portugalskega kosila: 2. kra-
marice ob rekl Tag kopulejo od ribiéev ribe, jih oélstljo ob hregu
In prodajajo; 3. zna¢llen obraz delavne portugalske Zene,
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Cerknisko jezero - udo nasegaKrasa

Ko se v Cerkniskem jezeru ,voda pretrga”, to
je, kadar povriina ni vec strnjena, temvec se
razdeli na posamezna lotena podrocja, se za-
éenja najzanimivejsi cas na jezeru. Tedaj zalno
razne jame potirati vodo druga za drugo. Ko
usahne Vodonos, prva med njimi, znajo ljudje
ob jezeru do dne natanko povedati, kdaj bo
poirla vodo naslednja jama. Kdor utegne, naj
bo mlad ali star, pograbi sak, koS ali pa gre z
golimi rokami ribe lovit. Voda vedno bolj upada.
Kmalu je je tako malo, da pogledajo robovi
jame iz nje. Voda tece v jamo samo $e po
strugah, Ribiéi gredo v vodo, zastavljajo s saki
struge in prestrezajo ribe. Cim manj je vode,
tem vecja je ribiska strast. Vse sili v vodo,
obleéeno ali golo, vse grabi za ribami. Tisti, ki

lo sake (slika 1.) stopijo skupaj, se postavijo
/rsto (slika 2) ter zapro s saki vso Sirino
hajoce jame. V sklenjeni vrsti pode ribe proti
icu jame (slika 3.). Pogled na ribice (slika 4.)
lovsko razburjenje je tako, da se mu nihée
more upirati. Videk vsega je, ko ribi¢i pote-
*jo sake na breg in pregledujejo plen(slika5.).
iar usihajo glavne jame, zlasti v zadnjem
ju, je rib na voze, da klenov in belic nihce
pogleda ne. Riba je za pravega jezerca samo
ka, ki ji tudi pravijo ,riba”. Fantasti¢en je

gled na globoko blatno jamo in njene bre-

ve, po katerih drse ribi¢i (slika 6). Stirinajst
. do tri tedne usiha jezero, polno zanimivosti
-uda, ki jih razume le, kdor je to sam gledal.

Foto: Mirko Javornik
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Marjan Juvan

Bozja

—

apoleka

V ljudski tradieiji vseh narodov imamo ustna izro€ila
o zdravljenju z zdravilnimi zelmi. Zato ni sramotno za
znanstveno zdravilstvo, ¢e se posluzi znanja ljudskega
zdravilstva in nih¢e ne more trditi, da je zdravljenje
z zdravilnimi rozami nesmiselno in neucinkovito, Vsaka
rastlina, pa naj bo Se tako neznatna, sluzi ¢loveku na
svoj, Cesto prav ¢udovit nadin.

1{(‘. zadostuje pa samo, da zdravilne roZze poznamo.
treba je poznati fudi njihove mo¢ in vedeti, kako vpli-
vajo na nad$ organizem.

Kemi¢na preiskava rasilin je dognala, da so v njih
organske in neorganske snovi. ()rﬁunﬁkt' SNOVi S0 po-
vedini vezane z ogljikom, neorganske pa s kovinami in
rudninami: apnencem, klorom, jodom, bromom in drugimi.

V zdravilstvu so posebno vaZne spojine z ogljikom;
to so grendice, glikosidi, eteri¢na olja, balzami, smole,
sladkorji, kisline, beljakovine, &krob itd. Neorganske
snovi pa so: natron, kalij, apno, fosfor, Zzelezo, mangan,
zveplo, klor, brom, jod, solitrna in kremenceva kislina,
Yse te rudnine nimajo same na sebi na na$ organizem
nobenega dobrega ucinka in ga po naravni poti za-
pustijo ali pa celo zastrupijo. Le Kot sestavni del (spo-
jino) jih more nasSe felo sprejeti in uporabiti.

UZivanje zdravilnih 2« h ima namen razkrojiti in
izlo¢iti naSemu telesu tuje in strupene snovi in orga-
nizem okrepiti. Vse to pa se dogaja pocasi, posebno ¢c
pif’cmu le ¢aje. Tinkture in izvlecki so mnogo moénejsi.
Zdravilna zelis¢a lahko uporabljamo sami pri kroni¢nih
boleznih, za lajSanje bolecin, za okrevajode in slabotne.
Akuine bolezni zdravi le po zdravnikovem navodilu!

Zanimiv pogled na Korintski
sanjali Ze

rekop, o katerem so
ezar, Neron in Hadrijan. Dolg je 65 km,
girok 30 m in 8 m globok.

Rastlinska zdravila rabimo v naslednjih oblikah:

i. Rastlinski sok pripravimo iz sveZih rastlin,
ki jih zmefkamo in stisnemo. Rabimo ga pri pomladan-
skem zdravljenju, za ¢idCenje krvi, pri slu,_ni prebavi itd.

2, Caj. Caje delimo v tri vrste: v obaro, naliv in
zavreiek.

Obaro kuhamo iz skorje, lesa ali korenin in sicer
10—20 minut.

Naliva se posluzimo navadno pri rastlinskih evetih.
Cvetove poparimo in pustimo 10 minut na miru,

Zavretek pa imenujemo, ¢e €aj stresemo v vrelo vodo
in pustimo ve¢ ali manj €asa vreti,

lzvleé¢ki so zgoSteni rastlinski sokovi. Delimo jih
v tekode, goste in trde. )

Tinkture so tekof, navadno alkoholni izvlecki.

Sirup je rastlinski sok z medom ali sladkorjem.

Olja so ali izvletki v olju, ali pa je naravnost
rastlinsko olje.

Maze so rastlinski sokovi, ki jim dodamo loj, mast
ali vazelin, stearin in vosek.

P:iuﬁki pa so posufeni rastlinski deli, zdrobljeni
v prah.

Domac¢a lekarna

Caiji
Bezgov cvet,  islandski mah,

pelin, trpotec,
borovnice, sad, kolmez,

preslica bezgove jagode,”

listje, lapuh, rman,  bezgovo listje,

fnzdni koren, lipovo cvetje, &pajka, encijan koren.
irastova skorja, poprova meta, tisoénica,

Tinkture
Spajka, poprova meta, smetlika,
gozdni koren, arnika, rutica,
Hoffmanove kapljice,  kaferni Spirit, brinje.
elin, rozmarin,
colmez, rutica,

encijan,

Olja
Sivkino olje,  SentjanZevo olje,
mandeljnovo olje, Kopercevo olje,
janezevo olje, kalerno olje,

brinjevo olje,
rozmarinovo olje,
metino olje.

Praski
Aloja, encijan, santalovec,
galun, laneno seme, natrijev bikarbonat,
pelin, triplat, gozdni koren,

cimet.

Uspeino se zdravimo le z dobrimi in svezimi rastli-
nami, ki niso stare. Navadno vzamemo za skodelico ¢aja
8—10g zeli. Caj pijemo potasi po pozirkih in ga ne
sladkamo! Ce pa je okus le prezoprn, ga osladimo z
medom. Koli¢ina ¢aja pa ne sme biti vedno enaka. Pri
Zibkih osebah in pri Zenah ter otrokih se mora primerno
zmanj8ati. Med menstruacijo pa naj Zene ne pijo nikakih
zdrayil, v kolikor jih ne jemljejo zaradi motenj ali
boleéin pri menoreji.

Prilozena domata lekarna zadostuje v vsakem oziru,
preden ne pride zdravnik. V njej moramo imeti poleg
navedenih zdravilnih zeli in preparatov iz njih e ves
obvezilni material, jod in lizol, razne pincete, Skarje
ter sploh vse, kar se v domafem zdravilstvyu potrebuje.
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sladki cvet

G. Drosinis — Niko Kuret

»Gotovo ste obéudovali moj lepi hripavi sraéji glas
...« je mrmrala.

sPrimera s sra¢jim glasom ni posrefena,« sem od-
vrnil. »Gotovo nimate ne mogofnega in ne izrednega
glasu, pojete pa le na mo¢ prijetno. Ali bi Se enkrat
zapeli to lepo pesem? Naysezadnje — prosim vas za tol<

sNe spominfum se ve¢ besedi... Ko mi boste vrnili
listek ..., pravle

»Jaz bi ga pa rad obdrzall«

»Prepifite si pesem.. .«

»Tako lepo je zapisana,
grdale

»Potem pa...c in za frenotek je oklevala, »potem. ..
potem pa obdrzite listek in dajte meni prepis.«

»Hvalal Ta predlog je najbolj8i sporazum.«

Prihodnji dan sem ji dal pesem, ki sem jo bil po
svojih najboljiih modeh &itljivo prepisal. A klljub svoji
obljubi pesmi nikoli ni hotela zapeti.

o pa jo je neki vefer njen ofe zelo priganjal, se
je dala pregovoriti, da nama je zapela drugo pesmico.
Pozneje mi je gospod Anastasios priznal, da jo je sam
prevedel iz nemikega. Domnevam, da je bila »Zanjicac
njegova, iz skromnosti pa je prikrival svoje avtorstvo.

Nikar mi ne pravi, da ne mara slifati te prevedene
pesmi. Povedal ti jo bom, ne da bi te vpradal za do-
voljenje:

V prevzeinosti je rosa rekla solzi:
»Ustvarjena si ko brez cene stvar.
Ne meri se z menoj, sem héi nebd,
cvetic tovaridica in vetrov sestral«

moja pisava pa je tako

Solzd je odvrnila: »Mene bol rodi,

vrem iz o¢i ljudem, kadar jih jok premaga.
Ti pada¥ iz nebes na Zalostno zemljé,

jaz pa se dvigam od ondod v nebdl«

Ali ni lepa ta kratka pesem? In &e bi jo bil slifal,
kako jo je pelal...

Knjige so postajale za naju nov nadin za izmenjavo
misli. Neko¢ sem ji rekel, da sem naSel v neki knjigi
neki znadaj, ki da je popolnoma podoben njenemu.

sNekatera mesta so taka, da b1 ¢lovek rekel o njih,
da so bila napisana naravnost o vas.c

»Oznacite jih s svinénikom ob robu. Pri¢akujem
jutri knjigo.c ;

Gospod Anastasios ni sliSal ni¢esar o tem pogovoru,
ki sva ga imela na vrtu. Naslednji dan me je nestrpno
yritakovala. da bi dobila knji{iu. ki sem ji jo bil oh-
ljuhil. Razen nekaterih mest, ki so zares odgovarjala
njenemu znadaju, sem bil pod&rial ¢ mnogo drugih z
edinim namenom, da bi ji lmnagnjal. Oznacil sem tudi
nekaj blestedih misli pisateljevih, ki so se nanaSale na

najino posebno razmerje, ter dvoje ali troje &uvstvenih
namigavanj.

Pri mojem naslednjem
s hlinjeno brezbriZznostjo:

obisku mi je rekla Amaryllis

»Knjiga, ki ste mi jo dali, je grozna: prebrala sem
jo sno¢i do kraja. Vecine mest, ki ste jih oznadili,
nisem razumela, in nisem mogla razbrati, v ¢em bi se
mogla nanaSati name, razen pri nekaterih...c

sPri¢akoval sem, da mi boste vse to povedali. Vendar
bi vsaj rad vedel, katera mesta se po vasem nanaSajo
na vas.«

Dva dni zatem mi je zvecer ob odhodu vrnila knjigo.
Nikoli ni noben zgodovinar, strokovnjak za srednji vek,
odprl in pozorneje pregledoval nobenega dragocenega
rokopisa. Eno uro sem pregledoval oklepaje, vpradaje
in klicaje, ki jih je za¢rtal njen svin¢nik in dostikrat
celo njen noht. Trudil sem se, da bi razbral njih smisel,
da bi dognal, iz kakSnega ¢uvstva in iz kaksSnih misli
je zarisala vsakega izmed tistih znakov, in zaspal sem,
vdihovaje mili vonj prave vijolice, njenega najljub-
Sega parfuma, ki {'0. izhajal iz knjige pod mojo blazino.
Nato sem ji dajal Se drugih knjig in tega nadina ne-
mega dopisovanja ni bilo konca. Ce pogledad moje
knjige, jih bos videl mnogo, ki jih je razoral njen
svincnik ...

Naj se ti ta igra zdi 8e tako otro¢ja, priznavam ti,
da mi je bila prijetna zabava. VSe& mi je bila najprej
zato, ker gospod Anastasios zanjo ni vedel in se je je
drzal ¢ar skrivnostnosti; potem zato, ker se mi je zdelo
lepo, ée bi se najine misli — in, kdo ve, ... najina
duvstva — utegnile srecati med vrsticami kake neZne
poezije ali privlaéne povesti; nazadnje zato, ker sem
tako preizkulal plemenitost njenih ¢uvstev in Zivahnost
njenega duha.

Vendar sem spoznal, da je bilo fo pofetje predrzno,
ko mi je rekla .f{mnryilis neko jutro po dolgem molku,
kakor bi hotela kongati neko misel, ki jo je mudcila:

»Saj veste, mnogo mest, ki ste jih oznadili v svojih
knjigah, ostaja zame zagonetnih in... hofem, da mi jih
razlozite.«

Njej naj jih razlozim! ... Ali ni razumela, ni slu-
tila, kaj se je skrivalo za temi besedami, in ¢e ni slutila,
je pomenjalo, da ni vedela, s kakinim ¢uvstvom me je
navdala — to pa ni bilo mogoéel — Ali pa je bila vse
uganila in je hotela nala8¢ otezkoéiti moje stalii¢e do
nje, proset me pojasnil. y 3

Njena naivnost se je bila polagoma spremenila v
zvijaénost. Za hip me je obsla misel, da bi vse postavil
na eno kocko.

»Konéno,« sem si pravil, svse to so vendar jasni do-
kazi, da sem ji vde¢, razen da je vse skupaj samo
koketnost. . .« :

In sem si klical v spomin tisoe okolnosti, odkar sva
se poznala, ki bi jih bil vsak drug imel za nedvomna
znamenja njene ljubezni. Ali moj neverni duh ni maral

verjeti iskrenosti njene dude in vse, kar koli me {'{e
za hip zazibavalo v sanje in upanje, se je brz razblinilo

kakor pepel v vetru: saj je bilo vse, sem si govoril,
samo zgn{} nakljué¢je, navaden nesporazum, neumnost z
moje strani... Tako si je treba vse razlagatil.,.

Amaryllis pa je vzirajala na zahtevi, naj ji dam
spojasnilac, kakor jih je imenovala. Potrpezljivo si je
celo prepisala vsa oznafena mesta, ki so se ji zdela
najbolj vredna pozornosii, in ko sem se delal, ko da
se ne spominjam ve¢, kaj sem bil oznadil, mi je po-
molela svoj skrbno popisani zvezéi¢ pod nos in me
prosila, naj ga vrnem s svojimi »pojasnilic,

Ne vem kako, toda tisto no¢ me je opajal parfum,
ki je izhajal iz popisanih strani, in zac¢el sem pisati
spojasnilae, ki me je zanje prosila, In kaj neki so mogla
biti_ta »pojasnila¢, ¢e ne izpoved mojih Cuvstev?

Spmmnjam se, da se je zafenjalo takole:

sZakaj hotete pojasnil?... Zakaj vam ni dosti, fe
samo ugibate, slutite, domnevate? Zakaj hnﬁetc_;mpnlne
izpovedi? Zukalj vam je ob neZni jutrnji zarji ljubde
polno sonce zadufnega poldneva? Po navadi sonce res-



nice tako Zgel... Zakaj se ne izogibljete njegovim
zarkom? ... Sicer pa kaj Zelite, naj vam pojasnim?<

In nato sem razvijal v zelo vznesenem slogu témo o
sglobini Cuvsivae, ki mi ga je bila navdihnila: primerjal
sem to Cuvstvo z neizmernostjo Narave, ki nas obdaja.
Nisem izrazal ne pri¢akovanj in ne pros$nja. Do konca
sem ohranil svoj ponos. To je resnica. Zapisal sem samo,
da sem sklenil oditi, da ji vrnem mir, ki sem ji ga bil
skalil za hip, kakor kamen, ki ga vrZe§ v jezero. —
Kakor vidig, je bil moj slog kaj nakicen!...

Epilog pa je bil bolj tragi¢en:

sNaslavljam Vam prosnjo, zadnjo proSnjo: &e ste
mi bolj naklonjeni kakor si mislim, prikrijte mi to
naklonjenost, hlinite ravnoduSnost, ne majajte s svojo
dobroto sklepa, ki sem ga storil... Morebiti bi se tega
pozneje oba kesalal Ce pa ostanete hladni in visoki,
‘e lm({o ta pojasnila zalila Vade dostojanstvo, ¢e bi me
morali karati in me obsojati zaradi moje predrznosti
... oh, prosim Vas, nikar mi tega ne pokazite! Potrpite,
hlinite vsaj ravnodusnost, ne napolnjujte z bridkostjo
teh nekaj dni, ki jih bom 8e prebil ob VaZi stranil...
Moje srce Vam Zeli vso sreo, ki je sémo ne bo nikoli
delezno! Dolguje Vam ljubezen do Narave, ljubezen do
miru in do tihega Ei\'l{'en'n... Koder je stopala Vasa
lepota in vonj VaZe ljubezni, ne bo nadlo mesta za
naprej nobeno nizkotno éuvstvo! Zelim Vam, da bi mogli
ziveti Vi daleé od mene toliko let v sre¢i, kolikor sem
prebil trenutkov blaZenosti jaz poleg Vasl«

Trdno sem sklenil, da ji bom izro¢il to napisano iz-
poved. Dvom je gotovo po svoje privlacen, toda naposled
postane pravo muleniStvo: polozaj se je moral raz-
cistiti, zakaj prehajal je zame Ze v smesnost. Ali tisti
hip, ko naj bi ji bil izro¢il svoje imenitno pisanje
hkrati z njenim zvezéifem, sem se nenadoma premislil.
Uvidel sem, da bi bilo to dejanje mene nevredno in da
ne bi bilo v skladu z mojim znacajem; namesto da bi
poloZaj razjasnil, bi ga Se bolj zapletel...

Amaryllis je vztrajala in silila, zdaj prosete, zdaj
spet ukazujole. Jaz pa sem ostal neuklonljiv. Nazadnje
se je ujezila in mi rekla:

»Ze prav! Zal mi je samo, da sem se tako zelo po-
nizala in sem moledovala. Se nikdar nisem nobenega
moskega nifesar prosilalc ; ;

To se je zgodilo zvefer na ploi¢adi, medtem ko je
sedel njen ofe zaradi vefernega hladu rajdi v hisi
Kakor hitro mi je zabrusila te besede v obraz, je odila
v hio in sedla k ofetu, nekaj hipov pozneje pa je odila
spat; komaj da mi je rekla: sLahko noc.« .

Ko sem se yrnil v svojo sobo, sem razirgal svojo
izpoved, da_me ne bi popadla ve& skuinjava, da bi ji
jo izrotil, Tako sem bil srefen, da je pamet v meni
zmagala nad ¢uvstvom, da niti pomislil nisem na Ama-
ryllidino kujanje: sicer sem ga pa bil Ze vajen. Dogodki,
ki so sledili, so mi pokazali, da sem zelo prav ravnal,
ko ji nisem bil izroéil tistega smed$nega dokumenta.
Tri ali &tiri dni pozneje je priSel polom vseh mojih sanj
in vsega mojega upanja. Zares, upanje je krepko kalilo
v meni, ne da bi ll':il sam kaj opazil o njem... Upanje,
vidi§, je rastlina, ki poZene, ne da bi jo bil sejall...

IX.

. Tisto nedeljo je imel gospod Anastasios goste: pod-
prefekta in mirovnega sodnika. Oba visoka uradnika
pokrajine naj bi bila dospela Ze zjutraj in naj bi prebila
ves dan na njegovem posestvu, ki sta ga zelo Zelela
videti.

Na vse zgodaj sem odfel k svojemu sosedu, kakor
me je bil naprosil, da bi Sel z njim do meje njegovega
osestva in bi tam Zelel dobrodolico obema gostoma,
i ju je pricakoval.

aSel sem ga samega na vriu. Nisem ga vpraSal po
héerki: zdelo se mi je ¢isto naravno, da ni 8la z nama.
Spotoma mi je pa rekel:

»Kako je jutrnja zarja danes lepa!... Smreke so
vlazne od rose, in kako dJiiijo!.., Kako 8koda, da moja
héi ni mogla priti z namal.. .«

Domneval sem, da si je bila izmislila kakZno pre-
tvezo, da ji ni bilo treba priti, in bi mi tako pokazala,
da je e huda name.

>Ali je kaj bol-
na?< sem vpraSal,

»Kaj? Ali ne ve-
ste, da je bolna mala
Lela, da je bila to
noé zelo sjabu in da
je moja héi prebila
no¢ pri njej?e

Lela je najmlajsa
héerkica njunega ¢n-
vaja, majhen &tiri-
leten angel¢ek. Ama-
ryllis je njena botra
in dala ji je ime po
svoji sestri: Helena.
Ni mi dosti do otrok.
to malo pa sem imel
— in jo &e imam —
¢udno rad. Predvsem
ima tako Iljubezniv
obrazéek, tako plave
lase, tako roZnata lic-
ka in tako mile 1ja-
ve olke, da ¢&lovek
ne bi verjel, da je
kmecki otrok... Po-
tem pa je vsaj meni
posebno ljuba tudi
zato, ker jo ima Ama-
ryllis tako rada. Ne
ljubi je samo —- obo-
zuje jo! Ona jo obla-
¢i, ona skrbi zanjo
kakor prava mati!
Gotovo bo razumel,
kako zelo jo ljubi
tudi otrok! Ce je
kdaj trmasta, uboga
ob samem Amarylli-
dinem imenu. In &e
Jjo vprafa8, kéga ima
rada, bo rekla najprej, da ima rada Amaryllido, ele
potem oceta in mater. Da govorim odkrito, ljubim
tega otroka predvsem zato, ker ga ljubi Amaryllis. Pre-
miSljeval sem, kako se njena in moja ljubezen zdru-
zujeta nad tem drobnim, nedolZnim bitjem, kako se
zlivata in tvorita eno sdmo ljubezen, svezo in &isto
kakor je otrok. Kadar je driala deklico v naroju, pa
se ji je izmuznila in je pritekla k meni, se mi je
zdelo, da mi prinada malce, pa prav malo njene lju-
bezni, in stisnil sem jo k sebi in moje ustnice so pobirale
z njenih drobnih li¢ee, z njenih ok, z njenih malih
ustec vse poljube, ki jih je bila pravkar Amaryllis
pritisnila nanje.

Dekletce je bilo tedaj bolno in zato je prebila
Amaryllis vso no¢ pri njem. Ta novica, ki mi jo je po-
vedal gospod Anastasios, me je vznemirila: nad vse bi
se bil rad vrnil, da bi videl, kaj je z otrokom.

Na nesrefo sva morala dosti dolgo ¢akati na najina
gosta. Medtem sva kadila in kramljala pod neko
smreko ... Naposled sta se prikazala iz gozda. Moram ti
Ju_popisati v kratkih besedah: podprefekt Karameas je
velik in mofan moz, ima kakih petdeset let in je vsaft-
danjega in zelo prijaznega obraza. Vrli moz pa ima
razvado, ki mu je v Skodo: afektirano je eleganten,
kar je morda v zvezi z dolznosimi njegove sluzbe.
Pomisli, da se je pojavil s cilindrom iz dobe grike
Ustave,* v salonski suknji, ki je bila vcasih ¢rna, v
svetlozelenih hlafah, s &&itnimi naotniki in kricete ze-
leno kravato pa rde¢imi rokavicami — samo pomisli! —
z volnenimi rokavicami sredi najhujfega poletja!...
Mirovni sodnik Manolaki, doma z otokov, je bil njegovo
pravo nasprotje: ciniden filozof s slamnikom za trideset
centimov, brez kravate, v konopljeni obleki in s san-
dalami z bunkcami, ki jih imenujemo ,carukia’ Bil je
majhen in suh; njegova glava je spominjala na Zida.

odprefekt je jahal konja, njegov tovarid jurist pa
mu je sledil na oslu, na katerem je sedel tako, da sta

* 1830,
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Nenadna

nevihta na Gardskem jezeru.

mu bingljali obe nogi na eno stran. Po obic¢ajnih po-
zdravih sta pridrzala korak obeh zivali in sledila sva
jima pes do doma.

Nekaj pozneje se mi je vendarle posrecilo, da sem
se Jima 1zmuznil, in Sel sem v ¢uvajevo hiSo, ki je blizu
gospodarjeve. HiSa je nizka in pritlicna in nekoliko
cednejSa kakor so hiSe drugih kmetov, Pocasi sem od-
rinil zaprta vrata in vslupi,ﬁ Saj ves, da ni ne veZe in
ne hodnika. Od zunaj stopi$ takoj v edini prostor, ki
sluzi za vse. |

Prva stvar, ki je na njej obstal moj pogled, ko sem
potihem vstopil, je bila ona... Scdcllu je na majhni
pruc¢ki in drzala v naro¢ju dekletee, ki je spalo. Lase
je imela neurejene, videti je bila utrujena od bedenja
in o¢i je imela tako rde¢e, kakor da je jokala. In vendar
se mi njen obraz S¢ nikoli ni zdel tako lep... To uro,
ko ni bilo nobenega okrasja, nobene umetno narejene
privla¢nosti na njej, to uro, ko je bila odlozila vse
orozje, ki so ji ga sicer dajali njeni cari, ko je sedela
pod ¢adastim stropom, sredi okornega pohistva in z
malo bolnico v naro¢ju, to uro je lepota njene dufe
svobodno prihajala na dan in ji zluli[?n glavo s tistim
svetlim sijem, ki ga slikarji dajejo angelom.

Sprejela me je s sladkim nasmehom, kakor da je
srec¢na, ker sem prisel tudi jaz pogledat, kako gre njeni
mali miljenki. Vpradal sem jo, kako ji je.

»Zdaj ji je odleglo, potiva. Ponoci pa je bila zelo
slaba. Iiudu vrotino je imela in bledlo se ji je. Revica!l
Ko bi vedeli, kako vas ima rada! V vrocici vas je ved-
krat poklicalalc

»In kje je njena matif«

»8la je za hipec k studencu. Kakor hitro se vrne,
yoloZzim otroka v zibelko in grem, da se preobletem.
mamo goste danes in jaz si jih prav malo Zelim... A
kaj naj storim? To no¢ nisem zatisnila ofil<... .

Nenadoma se je otrok vznemiril in spece ustnice so
mu zaSepetale dvoje imen: Amaryllidino in moje. Tako
zdruzeni v ustih otrokovih sta se mi zazdeli najini imeni
to uro naznanilo sreéne bodofnosti...

»Vrodina pojenjuje,« je rekla potihem. :Ce bo pre-
pocasi padala, ji llmmn r{nli kinina.«

Vrata so se odprla in vstopila je mati: tudi ona je
bila zbita od Zalosti in utrujenosti, toda ne bolj kakor
Amaryllis, Skrbno in previdno sta obe poloZili otroka
v eno izmed tistih necék, izdolbenih iz enega samega
hloda, ki sluZijo na kmetih kot zibel. Mati je zalela
poganjati zibelko s svojo boso nogo. Ko sva bila zunaj,
mi je rekla Amaryllis:

sNe morete si misliti, koliko strahu sem prestala od
snoci. Zdelo se mi je, da te no¢i ne bo konec, in za hip
se mi je celo zdelo, da mi bo otrok v naro¢ju umrl.c

In dve solzi, podobni demantoma, sta ji zdrknili
po licih. :

»>Vad strah je bil nepotreben,« sem ji odgovoril in
glas se mi je tresel. »Da ste le imeli otroka pri sebi, se
mu ni bilo nic¢esar bati.«

sAhle je rekla in se nasmehnila. sKako vam pride
kaj takega na misel?¢

»Zal ni moja ta misel! Pesnikova je, ki je rekel:

Ne jo¢i ve¢, o mamica, naj zalost te ne stre!
Bo bolno dete zdravo spet, ne boj se, da umre,
Cetudi pride angel ponj, se vrne, ga pusti,
ko vidi, da drug angel Zze v naro¢ju ga drzi.. .«

»To so pa &udoviti verzil Ceprav se ne nanaSajo
name, mi ji’l boste neko& narekovali, da si jih zapifem.«

Amaryllis je odsla, da se je preoblekla, jaz pa sem
fel h gospodu Anastasiju in njegovima gostoma. Zaleli
so bili Zivahno razpravo o filozofskih vprasanjih, kakor
se mi je zdelo, zakaj prav tisti hip je mirovni sodnik
govoril takole:

sTrohnoba rodi zivljenje, Zitno zrno v zemlji do neke
mere strohni, da \'zkuii. f)rug primer iz Zivalskega Ziv-
ljenja: kadar se sir skvari, rodi mnoZico &rvov, mnoZico
zivih bitij; in stojeée vode rode komarje in, kar je Se
huje, zabe.<

Jaz se nisem vtikal v razpravo, to se samo po sebi
razume. Se poslusal je nisem. Pred ofmi sem imel po-
dobo Amaryllidino, podobo, ki je bila docela drugadna
od poprejinje in je bila mnogo lepSa! Na srefo se je
otroku obrnilo na bolje in ¢ez dan, Sw se je pridruzila
Amaryllis nafemu krogu, se mu ni ]';{)dub:‘ault} ved,
Zveter, ko je sonce zahajolo, sta se oba uradnika na-
potila domov. (Dalje.)

Pogled na streho gotske stolnice v Milanu, krito z
marmornimi kvadri ter s Sumo kipcev in stolpicev.
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Mati s Sinom,
najpogostejsi motiv v nasi naboZni ornamentiki.

Ze dolgo vrsto let se vedno bolj vefa zanimanje za
nafe narodne starine. O tem pricajo mnoge zbirke, za-
sebne in javne, zlasti pa zbirke ljubljanskega Etnograf-
skega muzeja, 8tevilna znanstvena razpravljanja: o ljud-
skih vezeninah, o narodni ornamentiki, o kmec¢kem po-
histvu, skrinjah, kolovratih, zibkah... sploh o slovenski
narodni obrti. Je pa v reviji nafega narodnega blaga 3e
dosti stvari, ki jih je znanstvenik folklorist premalo ob-
delal, ali pa se jih 8¢ sploh ni dotaknil. Sem spadajo brez
dvoma domade pisane podobe na steklo, ki so neko¢ kot
zivobarven venec na steni obkrozale hiSni bohkov kot.
Cenene nabozne slike, tiskane na papirju, so unicile
tvornost ljudskega slikarja. Mladim gospodarjem so se
te podobe zazdele preve¢ staroverske, poceni so jih
prodali ali spravili na podstredja, odkoder so jih pogosto
otroci odnaSali in pobijali. Taka je bila usoda tcﬂ epih
podob v marsikateri slovenski hidi in z le razmeroma
majhnim delom tega nafega narodnega zaklada bo raz-
polagal znanstvenik, ki jim bo posvetil natanénej3i Studij.

Podobe na steklo niso sicer nafa slovenska posebnost,
kot so n. pr. slike na panjskih konénicah, toda so kljub
temu nositeljice naSe umetnike tvornosti, saj jih je
ustvarjala roka slovenskega preprostega umetnika, zato
so deltek nase narodne duse. Ze stari narodi so poznali
slikanje na steklo. Bizantinci so bili brez dvoma prvi
prenasalci te umetnosine obrti iz Orienta in so jo naj-
rej posredovali svojim bliznjim sosedom. V srednjo
l':\'rupu pa 50 jo prinesli ali iz Bizanca ali naravnost iz
Vzhoda benedki trgovei, Ta druga mladika je pognala
zelo moéne korenine v Alpskem ozemlju, nem$kem ka-
kor slovenskem, tako da je zraslo tu novo Zaridte te
ljudske umetnosti za vso i‘l\'rulm: odobe na steklo so
se udomacile na Bavarskem, Tirolskem, v Sleziji, na
CeSkem. Bizantinei so prenesli to umetnost v Bolgarijo,
k Romunom in Ukrajincem. Od tu se je Sirila tudi k
vsem severnim Slovanom.

V alpskem ozemlju in po raznih drugih obrobnih kra-
Jih so se tako ze v 18. stoletju odprle v blizini steklarn

Sv. Florijan, éuvar slovenske hise,
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prve delavnice, primitivni ateljeji nadih ljudskih slikar-
Jev, in Zzivopisane podobe so prifele romati od semnja
do semnja, od hife do hife. V 19. stoletju so se odprle
f¢ nove delavnice na Stajerskem, Kocevskem in v idrij-
skih hribih, tako da so bili vsi nadi kraji kar replay-
ljeni s slikami na steklo in skoraj ni bilo hife, ki je ne
bi krasila.

Seveda so prihajali na nafo zemljo ponujat svoje
blago tudi krofnjarji tam od nemske strani, tako da
najdemo med ¢isto slovenskimi podobami, od katerih
nosijo nekatere viden znak: slovenski napis, mnogo po-
dob, ki jih razlaga nem#ki stavek in nemdka svetniska
imena.

Posebno jasno pa karakterizira podobo slovenskega
umetnika pestra ornamentika, ki jo sre¢ujemo skoraj
na vsaki podobi. Slikar je najprej naslikal glavni motiv,
ostali prostor pa izpolnil z doma¢im ornamentom, s stili-
zirano cvetlico, bodi samo bodi v lepem Zivobarvnem
Sopku, ki sliko res prav lepo poZivi in nam jo udovito
pribliza. Temu nafemu ornamentu, ki nam je ravno na
podobah na steklo mogofe najbolj ohranjen, saj so
njegove barve Se tako sveZe in jasne kot so bile pred
sto leti, bomo morali posvetiti ve¢ pozornosii. Potrebna
nam je analiza ne samo barvnega sistema, pa¢ pa tudi
analiza ornamenta v posamezne stilne elemente, da pri-
demo do prvin slovenske narodne umetnosti.

Nasi slikarji podob na steklo so se bavili skoraj iz-
kljuéno le z verskimi motivi. Najbolj pogosto sreujemo
na teh slikah Marijo z {nzuﬁﬁknm, veéasih samo, véasih
z Marijo Zelsko ali kako drugo boZjepotno cerkvijo,

rojstvo Jezusovo, sv. Jozela 2z Jezudtkom, Jezusovo trplje-
nje (po podruZni¢nih cerkvah so imeli skupaj po 14
postaj krizevega pota slikanega na steklo), bogato z
zlato barvo okrasSene podobe sv. Trojice (zanimivo je,
da si je na§ ¢lovek predstavljal Boga Oceta s pupcﬁ’iu
mitro na glavi), Srce Jezusovo in Marijino, svatbo v
Kani Galilejski, poslednjo sodbo, sedem sv. zakramentov,
zadnja veterja... Od svetnikov pa najraje sv. Florijana,
sy, lzidorja, Barbaro, Sebastijana, Ano, Veroniko, legen-
do sv. Genovefe, sv. Nikolaja, Lenarta itd. Zelo tezko je
najti podobo na steklo z neverskim motivom.

Za one Case je morala biti taka slika res nekaj po-
sebnega, u¢inkovitega, saj je morala na gledalea \'pllivuf.i
prvi¢ s svojo versko motiviko in domaco ornamentiko,
vso v tistem toplem naivnem, iz ljudstva vzraslem vzdu3-
jn, drugi¢ pa s svojo lesketajoto pestrostjo zivih barv.
{hwno zaradi te svoje \mb{'ivc zivobarvnosti so se
mogle te slike na steklo tako ]llilm udomadciti v sleherni
slovenski hisi. Slikar je uporabljal predvsem mnogo
svetlordece in ultramarin, zelene in rumene barve. Ozad-
je slike je izpolnil najpogosteje z rumeno, belo in &rno
barvo. Zelo lepo se poda to ¢érno ozadje slikam, ki so
okrafene z zlato barvo (one o sv. Trojici). Dostikrat
srecujemo tudi ozadje, ki ga je prevlekel slikar s sre-
brno 1101‘\‘0 in je tako spremenil navadno steklo v ogle-
dalo, ki je lesketanje podobe Se povetalo.

Tehniko, naéin nastajanja teh podob, je opisal Ma-
ksim Gaspari v svoji razpravi o ljudskih slikah na steklo
(Etnolog, XIL). Na umito, suho steklo je napravil slikar
najprej negativni naért. V te obrise je potem wvnadal
doma pripravljene oljnate barve, a na koncu izpolnil
Se ozadje, suho sliko vlozil v lep ¢rn okvir, ki ga je
veckrat okrasil Se s kovinskim okrasjem, in slika je
bila pripravljena za prodajo.

Pri nas so te slike na steklo Se dosti pobirali in
zbirali. IzobraZenci in preprosti ljudje, domacini in tujci,
so poceni kupovali to narodno blago, ga odnaSali v svoja
skladis¢a, kjer se je mnogo razbilo, dosti pa je bilo
naprej prodanega, poslanega v tujino (Graz), tako da
se danes zastonj izpraSujemo, kam so odpeljali naSo
narodno lastnino. Se se tu in tam najde hiSa, kjer ofe
ne pustijo dati starih slik iz hi%e. Ta trdnost in nepre-
makljivost nacel Se Zivih ofetov nam bo Se marsikje
ohranila spomin na toplo idiliko domaega Zivljenja v
kmecki hi&i. Vendar bo treba pravofasno poskrbeti tako
za te slike, kakor za vse zasebne zbirke slik, da se
bodo &m prej preselile v na¥ Etnografski muzej. Se
posebej danes moramo paziti in varfevati z naSim na-
rodnim blagom, budno ¢uvati nad nafo kulturno tradi-
cijo, ki nam bo vedno lahko dovolj trden dokaz, da smo
zmozni samostojnega kulturnega Zivljenja v druzini
evropskih narodov.

Mont-Saint-Michel v istoimenskem zalivu ob Rokavskem
preliva pristevajo med éuda sveta. Od 1. 1875 je po
nasipu zvezan s celino, a ob plimi je otok,
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~ PRIMER DR. GOLJANOVA

Ko je prisedel okrajni zdravnik dr. Cesany k sta!.
nemu omizju, ki so ga tvorili poveéini razumniki iz
severno¢eskega okrajnega mesteca, je bil njegov obraz
presenetljivo resen in tudi njegov glas je bil nenavadno
truden,

»Ali se je kaj zgodilo, doktor?< so ga vprasali neka-
teri stalni gostje, ki jih je spremenjeno vedenje okraj
nega zdraviika osupnilo.

»Ah, ni¢ posebnega,c je odkimal trudno dr. Cesany,
sdanes sem dobil sporocilo, da je moj tovaris in prijatelj
iz mladih let, dr. Goljanov, umrl v nekem romunskem
zdravilis¢u za gobave, kjer je prebil kakih dvajset let.
Samo na sebi me to sporo¢ilo ni tako zadelo, saj je bila
smrt za ubogega Cloveka le resitev, toda pri tej prilez-
nosti sem se zopet spomnil naravnost groteskno tragic-
nega primera dr. Goljanova, primera, ki dopuica dvom
v pravicnost usode. Dvajset let sem nosil to zgodbo v
sebi, dvajset let sem moléal, toda danes, ko je potegnjena
érta pod to zaloigro, smem vendar spregovoriti, zakaj ne
bi tudi vi, gospodje, za pol urice ob¢utili vse brezupnosti
in grozovitosti tega primera.

Dr. Goljanov in jaz sva bila prijatelja Se izza mladih
let, Studirala in promovirala sva skupaj v Pragi. Ko je
izbruhnila svetovna vojna, sva bila oba skoraj hkratu
vpoklicana in ko je bila vojna konana, sva se vrnila
vsak z drugega bojis¢a dowoy. Iskala sva namestitve
in ko sva po nekaj tednih bivanja v domovini brala,
da iS¢ejo v drzavni bolnisnici v R. v Karpatski Rusiji
dva zdravnika-asistenta, se nisva dolgo pomisljala, tem-
ve® sva vlozila prodnje in bila sva res sprejeta. Vam je
znano, da razmere za zdravnidke sluzbe po vojni niso
_ bile roznate in imela sva za izredno sreto, da sva v tako
kratkem ¢asu nekaj dobila.

Tako sva prisla v R., sluzba je bila dobra in zadovo-
ljivo pla¢ana, nisva imela pretirano veliko dela in bila
sva res zadovoljna. Spocetka sva imela obcutek, kot ga
je imel vsak, ki je bil preme&ten v tem Casu v kulturno
Se popolnoma nerazvito Karpatsko Rusijo, kakor da sva
prifla naenkrat iz Srednje Evrope v pustinjo, toda Ze
v kratkem smo se zbrali z drugimi uradniki in doma-
¢imi veljaki v stalno omizje ter smo vse vecere prebili
skupaj. Kon¢no sva kot mlada zdravnika tudi mnogo
tudirala in v bolni$nici je bilo treba vedno kaj izbolj-
Zati, tako da nama &as ni prepocasi mineval.

Slo je vse po sreti in tako bi tudi ostalo, da ni ne-
kega dne dr. Goljanov v pivnici spoznal neko plesalko
ciganko Ilonko.

Spominjam se tega tako Zivo, kakor bi bilo to v¢eraj.
Vstopili smo v pivnico in Ze pri vhodu nas je pozdravila
neka izredno lepa ciganka. Od prvega trenutka dalje je
neprestand motrila mojega prijatelja dr. Goljanova in
jaz se nisem mogel otresti vtisa, da je njen pogled po-
doben ka&jemu, ki hipnotizira svojo zriev. Morda sem si
vse samo domisljal, toda pri tem pogledu me je spre-
letavala mrzla zona in ves veder se nisem mogel otresti
zle slutnje, da bo ta Zena mojemu prijatelju v samo
nesreco.

Kljub mojim ugovorom je dr. Goljanov povabil ci-
ganko k na$i mizi in se ves vecer ukvarjal izklju¢no
le z njo. Stvar sama na sebi ne bi imela nobenega po-
mena, ¢e se ne bi prevejani ciganki posrecilo dobiti
mojega prijatelja ze po nekaj dneh popolnoma v svojo
oblast. Pri¢el je vsak dan zahajati v usodno pivnico,
vsako jutro se je vratal domov pijan, zanemarjal je
svoj poklic in pridel se je izogibati nas vseh. Tudi to
nam ni delalo prevelikih skrbi, saj je vsakdo od nas Ze
napravil kak$no mladostno norost. Ko pa ni pomagalo
nikako iskreno prigovarjanje, sem si mislil, bo Ze sam
s[mznal, kak$no ribo je ujel. llonka ni namreé ni¢ mi-
slila na to, da bi zaradi dr. Goljanova kakor koli spre-

menila dosedanji nain Zivljenja, §la je tudi poslej z vsa-
kim mogkim, ki ji je placal eno ali dve steklenici Sam-
panjca. Dr. Goljancy je to vedel, se muél ter koval
Bog ve kaksne romanti¢ne naérte, da bi llonko, ki ji ni
bilo nié do tega, ,resil iz slabega okolja’.

Resna je postala stvar Scle tedaj, ko je Sel dr. Go-
ljanov v svoji slepi zaljubljenosti tako dale¢, da je pri-
peljal llonko celo k naSemu stalnemu omizju. Pri mizi
je sedelo tudi ve¢ porotenih moZ s svojimi Zenami, po
mojem prepri¢anju pa so nekateri med njimi Zze zdavnaj
imeli tajno znanje z Ilonko. Ravno ti pa so se delali
najbolj ogorCene in so s svojimi Zzenami takoj zapustili
omizje, za njimi so po tem zelo muénem prizoru odsli Se
ostali in kon¢éno smo obsedeli Ilonka, poparjeni dr. Go-
ljanov in jaz sami za mizo. Tudi to bi e ne bilo naj-
hujde, druzba, ki tako hitro obsoja, tudi hitro pozablja.

Dr. Goljanov pa je napravil novo, 8¢ vec¢jo neumnost.
Deloma iz kljubovanja ,srednjeveikim druZabnim nace-
lom*', kakor se je izrazil, S¢ bolj pa pod nesre¢nim
vplivom ciganke nas je po tednu dni presenetil s sporo-
¢ilom, da bo Ilonko na civilnem uradu poro¢il. Poizkusil
sem vse, da bi mu to brezmejno neumnost izbil iz glave,
poiskal sem celo Ilonko in ji obljubil vetjo denarno
vsoto, ¢e takoj za vedno izgine iz R. llonka je denar
vzela in se po nekaj dneh zopet vrnila. Kaj sem hotel,
dr. Goljanov je bil odrasel &lovek, prislo je do nesrecne
poroke in llonka je postala Zzena dr. Goljanova, soproga
drzavnega zdravnika-asistenta. Lahko si predstavljate
ikandal: dr. Goljanova so se vsi izogibali, samo jaz sem
imel to dvomljivo zabavo, da sem mladi zakonski par
sem in tja obiskal v njihovem novem stanovanju, &e se
nista mudila v llonkini pYvnici, kjer je ga. Goljanova
svojemu mozu vbrk popolnoma nemoteno nadaljevala
svoj stari nadin Zivljenja. Dr. Goljanov si je svoje ziv-
ljenje temeljito pokvaril in Ze je stal tik pred odpustom
iz sluzbe, ko mu je usoda ponudila Se zadnjo priliko.

Nekega dne je llonka brez sledu izgiuila z gostom iz
pivnice, z nekim bogatim Romunom. Odsla je iz R., ne
da bi se sploh poslovila od svojega soproga. Vsi smo se
oddahnili in smo upali, da se bo vse uredilo, &eprav
smo bili spotetka resniéno v skrbeh za dr. Goljanova.
MoZ je hujSal, pil je Se veé kot doslej, kadil je eno
cigareto za drugo in segel je kon¢no celo po brizgalki
z morfijem. Vzel je vso stvar zelo tragino in mucil je
sebe in svojo okolico tako, da je res bila vetna Skoda,
da predmet njegove brezmejne ljubezni ni bila Zena,
ki bi bila to res zasluzila. i’o dolgem ¢asu je postal

Krf — okamenela Odisejeva ladja, kakor domaéini pra-
vijo. — Tu je bivala cesarica Elizabeta in tod je hodil
tudi cesar Viljem. V ospredju bleste¢ samostan Vlaherna.
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Slovita bazilika sv. Marka v Benetkah. Poleg cerkve se
dviga kneZja palaéa,

mirnejsi, kazal je zopet zanimanje za svoj poklic in
pridel je véasih tudi v nafo druzhbo, tako da se je zdelo,
da je kon&no okreval od strasnega razocaranja.

Tako lahko pa usoda svoje zrtve, ¢e jo je Ze kdaj
zgrabila, ne izpusti. Nekega dne se je v R. pojavila
llonka tako samo ob sebi umevno, kot da bi ne bila ni-
kjer, in prav tako samo ob sebi umeyno jo je Se isti dan
sprejel tudi dr. Goljanov, Ubogi norec je mislil, da brez
njega ni mogla zdrzati in se je zato vrnila. V svoji slepi
zaljubljenosti ji je vse odpustil. Resni¢ni vzrok njenega
povratka pa mi je bil Ze naslednji dan jasen,

Zgodaj zjutraj se je namreé¢ dr. Goljanov ves unicen
pojavil pri meni in mi sporoé¢il, da ima njegova Zena
na prsih éudne bele lise, ki postajajo vedno vedje, da
si pa ne upa postaviti nikake diagnoze in zato me prosi
za pomoc. Preiskal sem llonko skupaj z dr. Goljanovom
in ¢esar se je on bal, mi je postalo v vsej svoji grozo-
vitosti jasno: Ilonka si je nakopala gobavost.c

Tukaj je prekinil dr. Cesany svoje pripovedovanje,
ker je vstopil natakar, ki je prizgal elektriéno lué. Sele
sedaj smo videli, kako star in upadel je bil danes
njegov obraz.

o kratkem odmoru je nadaljeval dr. Cesany: sSle-
dile so najgroznejSe ure mojega zivljenja. Ko je zve-
dela resnico, je Ifunka zaCela besneti in naju opsovala
z najpodlejSimi izrazi. Dr. Goljanov pa je bil popolnoma
zruSen in me je skuSal, sklicujo¢ se na najino prija-
teljstvo, zapeljati v to, da bi svojim predstojnikom ne
naznanil takoj te strafne bolezni. Bil sem v stra%nem
precepu. Zgrozil sem se ob misli, da bi moral prav jaz
svojega najboljlega prijatelja ovaditi, na drugi strani
pa je bila zame Zaljiva misel, da bi v tem primeru
mogel zanemariti svojo zdravnisko dolznost. Konéno sem
naslednji dan stvar prijavil, to Ze zato, da bi dr. Golja-
nova Se pravocasno loc¢ili od Zene.

Znano vam je, da v takih primerih oblasti ne poznajo
Sale in ker ni pri nas, kjer se hvala Bogu gobavost ne
pojavlja, nobenega zdravili§¢a za gobave, je bila Ilonka
takoj prepeljana v tako zdravilis¢e v bliznjo Romunijo.
Dr. Goljanov, ki je z njo zivel, je naravno tudi moral
za nekaj ¢asa z njo na opazovanje.

Sedaj pa pride videk Zaloigre: v zdravili¢u je dr. Go-
ljanov na nepojasnjen nacin stanoval z Ilonko v isti sobi
in zakon z njo tudi nadaljeval. Pred tem pa je seveda
moral podpisati obveznico, da dela to na lastno odgo-
vornost in da ne bo nikdar ved zapustil zdravilis¢a za
gobave. Predstavljajte si torej ¢loveka, ki tako reko¢
vedoma podpiSe svojo lastno smrtno obsodbo, ko je paé
bilo veé¢ kakor gotovo, da si bo nakopal najstrasnejso
bolezen na svetu in da se nikoli ve¢ ne bo mogel vrniti
med zdrave ljudi, vse to pa iz ljubezni do osebe, kakrina
je bila Tlonka. Besnel sem, ko sem zvedel za to in delal
sem si najvefje o¢itke, da se nisem peljal z njim in
preprelil te ,neumnosti’, toda vedel sem, da tega prav

za prav ni bilo mogoce prepreciti, To je bila usoda in
nil(ll(':hn‘v:'iku ljubezen, skoraj gotovo pa tudi naravnost
hipnoti¢ni cigankin vpliv.

Kar se je moralo zgoditi, se je zgodilo. Ze po pollet-
nem bivanju je dobil dr. Goljanov na prsih znacilne
bele lise in je bil neredljivo izgubljen. Nanj pa to ni
napravilo prav nikakega vtisa, nasprotno, bil je celo
srecen, da je bil naposled dokonéno priklenjen na usodo
svoje zene. Ta mu pa, kakor sem izvedel pozneje, ni
bila prav ni¢ hvalezna, temved je dvakrat celo poskusala
pobegniti.

»Sedaj pa, gospoda mojale je nadaljeval dr. Cesany,
»zaCenja biti ta zgodba taka, da bi je sam ne verjel,
¢e bi je ne dozivel. Znano vam je, da velja gobavost
kot neozdravljiva, vendar so primeri, morda eden med
desettisodi, da se rane zapro, lise izginejo in bolnik po
dolgem opazovanju zapusti zdravili§e. Prav tak primer
je bil z llonko. .-\imltem ko je pri njenem moZu bolezen
hitro napredovala, so pri njej znamenja polagoma izgi-
nila in ko ni imela vet znakov bolezni, je zahtevala,
da jo odstranijo od njenega moZa in opazujejo zaradi
odpustitve, Tej zahtevi so seveda ugodili in ko so mesece
dolga opazovanja ostala negativna, so nekega dne morali
dr. Goljanovu odkriti, da bo njegova Zena v naslednjih
dneh odpuS¢ena. Ne vem, kako je to vest sprejel, vem
samo, da se llonka, ko je za vedno izginila iz zavoda
in iz njegovega Zivljenja, ni niti poslovila od njega.

Ko sem nekaj tednov pozneje obiskal dr. Goljanova
— zadnjih dvajset let sem vsak svoj dopust prebil pri
njem, seveda strogo lofen od njega, tako vam bo zdaj
tudi jasno, zakaj sem poleti vedno odpotoval v Romu-
nijo — sem ga naSel popolnoma apati¢nega in tako rekoé¢
ze na onem svetu. Tedaj sem pri slovesu pustil — povem
vam ¢isto odkrito kakor po naklju¢ju pred vrati
brizgalko za morfij s tako koli¢ino morfija, da bi lahko
desetim ljudem pospedila preselitev v veénost. Ali je ni
naSel ali pa je bil Ze tako apati¢en, vsekakor je ni
uporabil in nadaljeval je predpisano mu pot trpljenja
do konca.

Danes pa sem dobil sporodilo, da je konéno reSen
svojega trpljenja. Sedaj tudi veste, gospoda moja, zakaj
sem hil zapisan pri vas kot éudak, zakaj sem ostal sa-
mec in zakaj v vsem svojem Zivljenju nisem mogel biti
nikdar resni¢éno vesel in srefen. Odgovor na vsa ta vpra-
Sanja je tragicni primer dr. Goljanova.«

Ostanki ruske motorizirane enote na bojistu
pri Azovskem morju.
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Sodnik Kos in delekliv Pelri¢ sla bila prija-
telja. Pri zadnjem obisku, ko je Petrié pridel
¢estitat Kosovemu. sinu Lojzu, ker je izpit napra-
vil 2 odliko, mu je Kos po raznih razgovorih
dejal: nZdajle sem se spomnil, da mi je danes
zjutraj elefoniral neki Franc Vrtovec in mi grozil,
da me bo spravil s svela, ker sem ga leta 1931
obsodil na 10 let tetke jele zaradi ropa in na-
maeravanega umora. Vrtovec je snodi odsedel
svojo kazen.«

Petric je tako] poskrbel, da mora bitli Kosova
hida zastralena. A Kos se ni dosti zanasal na
tako straio. Dejal je, da je e sam poskrbel za
svojo varnoslt.

(D Istaga dne zveler sta Kos in sin dla v

L/ gledali§te. Po predstavi je Lojze nekaj
¢asa spremljal ofela na poti domov, polem pa
se Je na nekem kriti§€u od njega poslovil, ker
je sodolcem obljubil, da bo po predstavi pridel
k njim v kavarno. Tam da bo ostal kako uro. Ole
je nadaljeval pot sam.

f";)) Malo pred poinoéjo je nekl strainik na-

=/ |etel na sodnika Kosa, ki je leal mrtev
na cesti, Dolg rota] ostrega nola mu je #triel
izpod pazduhe,

r"-jD V policijskl ambulanci je zdraynik vpri¢o

\:2/ detektiva pregledoval truplo, »Samo en
bodljaj je bil, toda tako silen, da je moral kmalu
izdihniti; niti to ga ni relilox je dejal zdravnik
in pokazal na varnostni jopi¢, ki ga Je sodnik
ie istega dne kupil, da bi se zavaroval proti
kakim strelom.

‘1_) Tako] so prijeli Franca Vrtovca. Ta je

\E/ gicer priznal, da Je bil med 22, in 23, uro
zveler slutajno v blitini kraja, kjer Je lelal sod-
nik, priznal tudi, da je sodniku zagrozil, toda
prisegel, da ga tega velera ni videl. Njegova
lzpoved glede la?a, kaj je polenjal v bliZini
kraja umora, Je blla precej meglena.

Detektiv Patri¢ pa ga ni dal zapreti.

Kaj je detektiv zaslutil?

Refavalcam, ki bodo 1o kriminalne uganke
praviino ef Ii In svojo reditev 1 dokazom pod-
prli, bo ireb poklonil iri pelnlina peresa.

Rekitve golljllc do 20. decembra 1941 na:
Uradniitve Odl KA (Uganka), Ljubljana, Kopi-
tarjova 6. — Glede refitve kriminaine uganke
v §-6 §tev. gle] stran 274.
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V neki Soli so bili trije lenuhi.
Da ne bi njihova lenoba bila pre-
vet¢ ocitna, so sklenili, da bo naj-
bolj leni priSel v Solo brez naloge
vsak tretji dan, drugi vsak peti dan,
tretji pa vsak Sesti dan. Ko so pa
prvi¢ prisli vsi trije v Solo brez
naloge, je uditelju, ki je bil dobra
dusa, potrpljenje preslo in jil* je
posteno namlatil. Kdaj se je to zgo-
dilo?

SR N
X 2

V krogu vidi§ 8est zvezd. Od pe-
tih zvezd je treba po en krak po-
daljsati ta{w, da bo teh pet ¢rt v
svojih seciséih tvorilo novo zvezdo.
Seveda bo nova zvezda nekje v sre-

di, a kje?

V nekem romanu je pisec zapi-
sal tole: »Dolgo so nasi potniki ho-
dili v trdi temi pod Sumeéimi pal-
mami, kon¢no pa je proti polnodi
luna vzsla ter jim s svojim bledim
sijem motno razsvetljevala pot...«

Ali ustreza gornja podoba temu

odstavku?

Zane si 10. na trati pred hiSo na-
pravil cvetlitno gredico, okoli ka-
iere je speljal stezice v obliki jaj-
¢castega labirinta. Samo on ve, kake
lahko prehodid vse stezice, ne da
bi po kateri stopal dvakrat ali da
hi prekrizal katero od stezie. Ali bi

tudi ti to znal?
15 J::%v
#4

5.

’
43

e \\
[

Zane je ti¢. Na vrtu ima kam-
nitno plos¢o, vanjo je narisal kva-
dratna polja in v nekatera vstavil
trojke 1n petice. »Prijatelj, ali mi
mores v prazna polja vnesti ostala
Stevila do pet, torej 1. 2 in 4, tako
da bo vsota Stevil v vsaki vrsti po-
¢ez in navzdol in Se v obeh diago-
nalah zmeraj 152« — Dolgo sem
ceckaril. naposled pa le resil.

6.

Na stropu je pritrjena tanjSa
vrvica, ki se v zanki ovija okrog
polena. Ce zdaj krepko potegnemo
za spodnji konee, kaj mislite, ali se
bo pretrgal gornji konec vrvice, ki
je nad polenom, ali spodnji konec,
ki je pod polenom?
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Nekaj za brihine glavicelc je
rekel Zane, ko je svojemu Janezu
dal zvito uganko. V boljdih gostil-
nah ti kdaj poleti postrezejo s pi-
vom. Vréek postavljajo na podstav-
ke iz lepenke. Pred seboj imad pet
takih podstavkov. Kako bi moral
vseh pet podstavkov poloZiti ali po-
staviti na mizo, da bi se vsak po-
samezni podstavek hkrati dotikal
vseh ostalih Stiri?

Naselbina Steje sedem his. Okrog
in okrog je pregrada. Kako bi moral
skozi naselbino postaviti tri ravne
plotove, da bi vsaka hiSa stala zase?

9.
KDO VE...

a) kateremu iglicastemu
pozimi igle odpadejo?

b) zakaj mora ¢lovek usta odpreti,
¢e je v blizini eksplozije, ki
wvzrota silen pok?

¢) koliko priblizno tehtajo mozgani,
in kateri so tezji, Zzenski ali
mo&ki?

drevesu

Glede resitve ugank v 7-8. Stev.,
imen resevalcev in razpisa no-
vih nagrad glej str. 274




Dve novejsi Aljehinovi zmagi

Spanska otvoritev

de. Aljehin Rohacek

1. e2—ed e7—e5

2. Sgi—13 Sh8—cbH

3. Lit—b5 a?—ab
Vecna ,Spanka“, ki je kljub letom
pri mojstrih e vedno zelo v ¢asteh.

4. Lb5—a4 Sg8— o6

i 0—0 5—bh4

6. Lad—Db3 SfeXxed

To je nemara najosirejia varianta, o
kateri Se ni izredena zadnja sodba.
Vsekako mora ¢rni biti zelo skrben,
da ga beli zaradi zgodnjega ropa ne
vicipne.

7. d2—d4 d7—d5

8. d4xe5 Lc8—eb

9, 2—c3 LiS—eT
10. a2-ad Tas8—bs
1. a4 < b5 ab b3
12. SiH—d4! Schxe5
13. f2—13! Sed—c5
14, Lb3—c2 lLeb—d7
15 O b st s B S

Da bi po Se6 nadaljeval napad s
16. 5f5

(o e Se5-Db?
16. Dd1—e2 Se5—c4
Al ¢ bt R S et

Beli je dosegel prvi cilj: prepredil je
¢rnemu rokado. V takem poloZaju se
nih¢e ne redi ziv iz Aljehinovih Klesc.

1% v smaiee Ke8 - f8

18, Lei—f4 Sh7—d6
Grozilo je seveda Lc7:

19, Shi—d2 gr—p51?
Crni hoée dihati! S to nasilno potezo
otezavlja belemu posle.

20. Sd2xc4!

21. Sc4—e5
Ograza zlasti to¢ko c6, ki je &rni ne
more kriti. Na Th6 pride 22. Ta8!

V& o Le7— 16
22. Sd4—c6 L.d7<ch
23. Se3Xch Dd8—c8
24. Sc6xb8 De8 < b8
25. De2—d2! Db8 — b6

Beli hote zavzeti tocko f4, ¢rni pa c3.

26, Kgi—hi Dbb—cb

27, Lc2—b3
Skrita poteza v zvezi z zrtvijo trdnjave.

e e Li6xc3

28. Dd2—ei!! LA
Grozi 29. Ld5: in izsili naslednjo po-
tezo, ki ¢rnega lovca odreZe od razir-
ganega kraljevega krila.

28, sy d5—d4

29. DeciX f4!
Dalekosezna kombinacija, ki pa daje
belemu prednost v vseh dolgih va-
riantah.

Bl s Yanie s d4—d3
Crni je rajsi spet odprl diagonalo.
30. Tei—cl! d3—d2
31, Tei—c2 Decb—ab!
32, Tat—di “Le3~—g?

33. Te2Xc? Crni se je vdal,
ker mu grozi v nekaj potezah mat.

Angleska otvoritey

Leepin dr. Aljehin
I c2—c4 e7—e>
2, Sb1—c3 S%E— f6
3. @2—g d7—d5
4. caXd5 Sf6x<ds
5. Lit—g2 Sd5—b6
6. AZ==Rad . S Ta LR

Beli Ze strelja. ne da bi videl sovraz-
nika. Poteza slabi polje b4,

biNs o e a7—a5

7. d2—d3 Lis—b4
Lovec je zaradi prerane bele 6. poteze
prifel na lepo postojanko.

8. Sgi1—fI3 Sb8—c6

9. 0-0 0—0

10. Lel—e3 Le8—g4

1. Tat—ct fr—15!
Ostra poteza, ki prevrne ravnoteZje,

a je bila skoraj potrebna, ker bi beli
z 12, Se4 pridel do lepe igre. Crni
daje kmeta, ki pa je zanj usoden,

g iappa s Sl
Na videz grozi Se 13. Db3 in Seb.
a érni ima ostro britev v rokah:

FR LAt f5—14!
15. Le3Xbb Dd8x< g5
14. Lbb6xc? Dg5 - h5!

Mnogo bolje ko Sd4, na kar bi, beli
odgovoril z 3. zdaj bi pa v tem pri-
meru grozilo Le5+-1

15. Lg2Xcob el AR
«Kmeta imamo, zamenjajmo vse in na
koncu bomo imeli kmeta ve¢* — znani
Sahovski radun se tu ne obnese, saj

¢rne figure grozijo vdreti ravno na
diagonalo, ki bi jo moral ta lovec ¢u-
vati.

s L SO b7 xch

16. Teci—c2 B
Za oko bi bilo lepie, ko bi kmeta
&¢itil s Tel, toda na to pride fg3: 17.
hg3: Tf2:! 18, Kf2: Le54 itd.

L Pt s Lb4Xe3
Najbolj natan¢no. Na 16. . .. f3 bi se
helji s 17, h4l Le3: 18. Tc3: fe2:
19. Db3+4 in 20. Tel ubranil takojs
njemu matu,

b KOOSR S B 1 S S
Ne pa bc3: zaradi 13!
(i LgdXe2
18. Ddi—b3+4 Kg8—h8
19. Tft—et Dh5—h3!
20. Lc7Xe5 f4— 13

Beli se je vdal.

Glede reSitve problemov, imen reSevaleev in razpisa novih nagrad glej str. 274
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Zelo tezavna naloga
Problem &t. 49

Harold Sommer
n b e d @ f g h

a b ¢ d e i % b
Beli za¢ne in dobi

Zdaj pa Sahovnico v roke! Pred
seboj vidi§ enega najtezjih in najbolj
sijajnih problemoy, f(ar jih fahovska
literatura pozna. Beli ima $tiri knete
kandidate na 7. liniji, ¢érni tri, in beli
dobi partijo samo tako, da spremeni
prvega v damo, drugega v skakaca,
tretjega v lovea in Cetrtega v trdnjavo!

er je problem hudo zapleten, bomo
podali reditev problema in nekaj variant.

Tistemu pa, ki bi dokazal: 1. da
je problem neresljiv ali 2. da ima
problem Se drugo resitev poleg nase,
homo zanagrado poklonili lepo knjigo.

ReSitev:

1. g7—g8 damal! !
Na 1. Thi?, Kb3 2. ¢8S, Tb5 3. d8D
(3. d8L?, Tg5 in dobi), e1D-- ima beli
le pat.
Na 1. Tet? ali Tet? pride 1.... Kb3
2. ¢8S, Tb5 5. dsL? (dsD?, hiD in pat),
Th5! 4. e8D, h1D! in ¢rni dobi.
Na 1. Sb6 +4? ali 1. b3-4-? pride 1. ...
Kb3 in érni dobi

h2xgiD+4

Isisseses

Na 1, ... Kb3 2. Dc4: 4 in dobi

2. Dg8Xgl Ka4—Db3
Grozi 5.... Ta? mat. Na 2.... Ta? 3. ¢8S,
Ta5 4. d8SL, Te5 5. eBD-}. Te8: 6. Le?
in dobi

3. ¢7 —c8 skakad!! Th7? —b5
Na 3. ... etD+ pride 4. Del:;, Td7:
5. Db1!! in dobi

4. d7—d8 lovee!! Th5—e5
Grozi 5. ... elD+4 in dobi
5. e7—e8 trdnjaval!l! Te5 X e8

6. Ld8 X e? in beli dobi igro.

Zdaj je zmaga dosti jasna, a za
iz¢rpen dokaz bi morali navesti §e pre-
cej variant, kar pa tu ne utegnemo.

Naj to vsak Zahist sam stori, da se
bo preprical, ¢e ni v goStavi moZnosti
morda kaka skrita neznana pot.

Zares nadvse sijajen problem!



Resitve ugank in sahovskih problemov v 5-6. stevilki:

Resitev ugank v 5—6 stevilki

1. Gotovo ved, po kateri »vefni modic si mofki zapenjajo
suknji¢, Iz tega bo¥ lahko sklepal, da je levi Pepe pravi Pepe.

2. Crta, ki jo ride sredidée ure, se sicer vedno bolj bliZa
miznemu robu sprva naglo, potem pa vedno polasneje —,
dosegla pa ga bo Zele v sneskonénostic, kakor pravijo bistri
veRfaki ratunarjl, torej praktitno nikdar,

3. Podoba ti nazorno pokaZe reditev:

4, Drvar ni dobil ni¢ prevel zasluika. Sicer je kasno zatel
delati, a tudj nehal je kasneje, ker se je ravnal po svojl uri,
ki Jje zastajala,

5. Vaaki telesni velikosti ustreza dolotena doliina roke, 8 tem
da si je manjii Tine podstavil prufico, je bil sicer prav tako
velik kakor Tone, a roke ni imel ni¢ manjie zato.

6. Vedji vrd drzi 241, manjsi pa i L.

7. Mehurju ne mored verjeti. Da bi izgubljena loterijska Bte-
vilka bila v knjigi med stranema 75 in 76 je nemogode, ker sta
ti strani vedmo na enem listu,

Vse uganke so pravilno resill:

Jan Lovre, Cekuta Vilko, Semeni¢ Marjan,
SKAD :Danicas, vsi Ljubljana,

Likar Rudolf,

Veélno ugank pa so pravilno resill:

Forjanié¢ Ernest, Bajielj Ada, Lesjak Janko, Dr. Hawlina
Herbert, Videnfek Ana, Preferen Slavko, Lavrih Anton, vgi
Ljubljana ali okoliea. -

Nagrado so dobill:

1, Likar Rudolf (Tolstoj, Ana Karenina); 2. Jan Lovre
(Dorgeles, Leseni kriﬁl'): 4. SEAD sDanicae (Gide, Ozka vrata);
4, Forjani¢ Ernest (Streuvels, Hlapee Jan); 5, Dr."Hawlina
Herbert (Jammes, Gospod Ozeronski); 6.
ledda, Golobi in jastrebi).

Reditve ugank v 7—8 &tevilkl bomo ohjavilli v prihodnjl Ate-
vilkl, ker je hil rok za te redlive podaljian do 15, novembra.

Lavrih Anton (De

KIPI — KRIZI
SLIKE — ALBUMI
PISARNISKE POTREBSCINE
PISEMSKI PAPIR

Nagrade za uganke v te] Stevilkl:
1. Loveéevl zapiskl I, In INL del; 2. A, Munthe, San Michele;
3. Sinclalr, Dolarjl I. In II. del; 4. Durych, Marjetica; 5. Tur-
genjev, Plemidko gnezdo; 8. Streuvels, Hlapee Jan,
Za prve tri nagrade pridejo v podtev le tistl, kI bodo redili
vse uganke, za ostale pa vsl drugl, kil bodo refill vsaj trl.

Redltve poljlte do 20. decembra 1941 na: Urednlitvo »Oblskas«
{uganke), Ljubljana, Kopltarjeva 6.

Resitev kriminalne uganke v 5—6 stevilki

Kovad si je izmislil zares peklenski naért za svoj zlodin.
Toda: »boZji mlinic so zmleli tudi njegovo nakano, Bistremu
detektivekemu otesu ni uslo, da je bil hodnik, ki je wvodil v
kuhinjo skrajno ¢ist., Kovad pa je izpovedal, »da je zaprl
plin ..., prisluskoval in tipal, ¢e Zeni srce &e bije, nato pa tekel
k telefonu«, Ce je bil pri plinskem &tedilniku in opazoval %eno,
ki je lezala v mlaki mleka, je Kovaé nujno moral stopati
po mlaki. Stopinje bi se poznale tudi na hodniku, ker je
Kovaé detektiva szunaj ¢akals,

Po tem je detektiv spoznal, da se Kovad laie. Zato mu je
napovedal aretacijo,

To kriminalne uganko Je pravilne redll samo eden:
Semenié¢ Marjan, Ljubljana, ki dobi za nagrado nalivno pero,
Kriminalno uganko v 7—8 &tevilki so pa mnogl redlll, Nilh
imena In nagrajence bomo objavill v prihodnji &tevilkl, ker je
bil rok za redltve podaljian do 15, novembra,

Vse redltve In dopise posliite na: Uredniitvo »Obiskac (ugan-
ke), Ljubljana, Kopltarjeva 8,

Resitev Sahovskih problemov v 5—6 stevilki

Problem &t. 46.: 1, Se5f—c6!
Problem &t. 47.: 1. Sd5—e3!
Problem &t, 48.: 1. ShiXeT!

Vseh problemov ni nihte pravilno resil, feprav so se mnogi
trudili, Dokaz, da so bile naloge precej tefavne, Videti pa je,
da mnogl redevalel vzamejo stvar prelahko: &e se ti posredi mat
v eni ali dveh variantah, ne smed Ze misliti, da si v resniei
nafel klju®. ReSitev mora veljati v vseh moZnih variantah!

~ Po en problem sta pravilno reilla; 1, Buda Stane, Vel. Po-
ljane, p. Ortnek, in 2, Cekuta Vilko, Ljubljana, Prvi dobi
knjigo: Keller, Cvet nafe vasi: drugi: Brackel, Cirkuiki otrok.

V tej &tevilki nismo prinesli lirnl:lmnn\'. pad pa l]lh bomo v
rrihodn.ﬁ. Kljub temu pa sl oglejte dudoviti problem, ki ga
oste nadlli v S8ahovski rubriki; morda se Vam posreti najti kako
drugo refitev mimo tiste, ki smo jo navedli, all pa celo dokaz,
da {n; problem neresljiv,

tem primeru Vas éaka lepa knjiina nagrada,

Urednikova torba: G. B, V., Ljubljana. — Vafo pofiliko sem
rn'ej(el_ Po svojem povrinem pregledu sodim, da bom %e v pri-
1odnji Atevilki kaj priobfil. Vsekako pa Vam bom prihodnjid
odgovoril, ko bom vse natanéneje prs-.g{mlnl, Ce Vam bom imel
kaj ved povedati, Vam bom razloZil v pismu. Zato Vas prosim,
da malo potrpite, Zaenkrat: Lepa hvala!

Fjudske knjigarne

jubljana, Kopitarjeva 2

Naroénina: za celo leto 30r— lir, za pol leta 15— lir, posamezna dvojna Stevilka 5= lir, — Naronina se platuje vnaprej po poloZniei
postne hranilnice &tev. 17915 ali l%rl upravi v Ljubljani, Kopitarjeva ulica — papirnica Ni¢man. - Rok(iplsl se ne vrafajo. — Urejuje

Mirko Javornik, = Za uredn

tvo odgovarin Ludvik Klakofer. — Izdaja in tiska Ljudska tiskarna v

Jubljani (Joze Kramaric).
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Na

jjanje osnove

Pojdimo v prejo

Stoletja Ze glodajo crvi nade statve, a
uniciti jih ne morejo, kakor pricajo te
slike o lepem delu v lepi Beli Krajini

Foto: Kristan F. Srecko
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xm pm "m Prizor z lova na usihajo¢em Cerkniskem jezeru, ki je letos presahnilo
LB B

pozno, kakor ie dolga desetletja ne: konec septembra in v oktobru

Foto: Mi




